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BEVEZETÉS
80000 évvel ezelőtt
Pridak szigetének erődjén állt, összegyülekezett hadseregére nézett le. Osztagai végtelen számú helyről származtak: néhányan matorán bűnözők voltak, mások harci lehetőségeket kereső behemótok, de messze a legnagyobb számban olyan lények voltak, akiket egyszerűen nem láttak már szívesen hazaföldjükön. Tolvajok voltak, gyilkosok, árulók és hazudozók, és könnyen lehet a leggyönyörűbb látvány, amit ő valaha is látott.
Nyugatra fordította tekintetét. Ott Takadox és Mantax seregei vertek tábort. Keletre Kalmah és Ehlek légiói készültek a harcra. Carapar serege érkezett utoljára és azonnal összetűzésbe is keveredtek egyesekkel a többiek közül. Nem próbálkoztak a megállításukkal. Az a legjobb, ha fegyvereiket és harci ösztöneiket élesen hagyják a most következő eseményre.

Pridak mély lélegzetet vett. A levegőnek édes illata volt. Érezni akarta régi élete eme utolsó pillanatainak ízét. Hamarosan nem csak egy kis birodalom ura lesz, mely majdnem teljesen elkerülte a Nagy Szellem, Mata Nui figyelmét. Mielőtt véget ér ez a nap, már vitathatatlan ura lesz az ismert univerzum egy hatodának.

Ha lehetséges egy biomechanikus lénynek, hogy fizikailag tökéletes példány legyen, akkor Pridak az volt. Még ha el is vesszük páncélzatát és fegyvereit, mindig kisugárzó ereje lenne. Nehéz volt számára megérteni, hogy egyes lények, vagy akár teljes intelligens fajok hogyan élhetik az életüket monstrumi külsővel. Úgy képzelte, belül biztosan halottak lehetnek és így nem figyeltek fel külsejük borzalmaira.

Erős szél kezdte lóbálni a sziget fáit. Dohos, ocsmány aromává egyesült a tábortüzek, mosatlan matoránok és Rahi hátasok szaga. A szag múltbéli hódítások emlékeit keltette fel. Keményen vívott csaták voltak, és megérte megnyerni őket, de nem voltak összemérhetők azzal, amit ő és szövetségesei most fognak végrehajtani.

Az egyik csatavezér közeledett.

- Uram, mindenki kész. Parancsodra várunk, hogy lecsaphassunk.

Pridak bólintott, metsző szemeit az alatta lévő légióira szegte.

- Valóban. Három matorán tagja az utóhadnak szikláknak támasztotta a fegyvereit, és most egymással társalognak. Miért?

A harcvezér odafordult, hogy megnézze. Majd zavartan így válaszolt:

- Én… nem tudom megmagyarázni, uram. Azonnal meg lesznek fegyelmezve.

Szoros mosoly jelent meg Pridak arcán.

- Hárman fittyet hánynak a parancsaikra, míg az ötven társuk vigyázban áll és nem tesz az ügyben semmit. Egyáltalán nem kielégítő.

A csatavezérhez fordult.

- Terjeszd el a szót légióim közt! Azt az egységet azonnal meg kell támadni és semmisíteni… mint ahogy téged is.

- Mi? Uram, én… én…
Pridak előrevágta karját és torkon ragadta a harcvezért. Tett két gyors lépést és a torony peremén túlra lökte a szerencsétlen lényt. Foglyának lábai az ürességben lóbálóztak.

- Netán valami ismeretlen matorán dialektust beszélek? - suttogta Pridak. - Fordítóra van szükséged? Azt akarom, hogy lemenj oda és elrendeld az elpusztításodat! Azt akarom, hogy most tedd meg!

Pridak közelebb hajolt, bűzös lehelete megrémült alárendeltjének arcára ömlött.

- Megnyugodhatsz, hogy a légióim sokkal fürgébbek és sokkal kegyelmesebbek legyenek feladataik végrehajtásában, mint amilyen én lennék!

Azzal fogta, és henyén visszahajította a csatavezért a torony kőpadlójára. A pánikba esett lény lábára ugrott és leviharzott a lépcsőn, hogy teljesítse parancsait. Mikor leér az aljára, arra parancsolja a légiókat, hogy azonnal kitöröljék a tettes egységet, majd őt. Azért teszi ezt, mert tudja, hogy Pridaknak igaza volt. Meghalni az ő kezeik által sokkal kellemesebb, mint uralkodója karmaiban lelni végzetét.

* * *

A többi öt Barraki az erőd központi termében várakozott, kőtáblákba vésett térképeket tanulmányozva. Megnevezésüket évszázadokkal ezelőtt kapták birodalmaik lakóitól. Régi matorán szó volt, alig használták már, mely durván fordítva "hadvezér"-t jelentett. Mindegyikük erőteljes volt, jól páncélozott, sok támadás veteránja. Azok szerint, akik látták őket olyanok voltak, hogy mellettük még a Toa is valamiféle szikla alól előkúszott Rahinak tűnt. Saját magukat magasabb szintű lényeknek tartották, akiket eleve arra rendeltek el, hogy kimagasló erejük és eszük erényeivel uralkodjanak.

A térképek, melyeket bújtak kissé pontatlanok voltak, de megfeleltek a Barraki céljainak. Az egyik táblakészlet a központi kontinens kulcspontjait mutatta. A másik a Metru Nuiba való vízi útvonalakat rejtette.

- Itt, itt és itt van őrizve. - mondta Ehlek.

Idegessége nyilvánvaló volt. Noha szárazföldön uralkodott, Ehlek faja a vízi világból származott. A felszínen csak egy bonyolult szerkezet révén működött, melynek segítségével levegőt lélegezhetett. Ez sérülékennyé tette, és ezt ő is tudta.

- Majd körbevesszük és összezúzzuk őket! - mondta Kalmah, türelmetlenül várva az indulást.

Takadox fejet rázott.

- Nem. Egy könnyen látható előrenyomuló felderítőcsapatot küldünk, majd csapdába csaljuk őket!

Carapar és Mantax nem szóltak; egyikük, mert nem volt semmi hasznos hozzátennivalója, a másik meg nem akarta, hogy szövetségesei is tudják stratégiáit.

- Toa. - mondta Kalmah, olyan elutasítóan, mintha az időjárásról tárgyalna. - Legfeljebb csak pillanatnyi bosszúság lehetnek.

- Te könnyen mondod. - vágott vissza Takadox. - Én ott voltam, amikor a Kanohi Sárkányt "bosszantották" meghódolásig. Figyelembe véve a kockázatot, harcolni fogunk, mégpedig halálig!

Pridak hangja puha nádba tekert éles kard volt.

- Igen. Emlékezzetek mindannyian, hogy mi forog kockán! Ez nem egy csip-csup roham lesz egy másik földre. Az igazi hatalom helyein történik majd. Mikor elesnek, Mata Nui maga is elesik… és az univerzum térdre hullik elénk.

A további beszélgetést a sikítás és kiabálás hangjai szakították félbe, melyek az erődön kívülről jöttek, a fegyverhez csapódó fegyver éles hangjaival kihangsúlyozva. Carapar az ablakhoz sietett. Pillantást vetett a lenti jelenetre, és azt mondta:

- Azt hiszem, valami más van most hullóban.

Pridak és a többiek is csatlakoztak hozzá, hogy meglássák a sokkoló eseményt. Egy óriási sereg tűnt fel hirtelen északról és vágódott bele a légiókba. A támadók Toák voltak, Exo-Toa masinák, Rahkshik és Rahi vadak, egy több tízezer erejével bíró leigázó erő. Felkészületlenül a védelem felállítására, a Barrakik légiói úgy hullottak, mint a Kikanalo rohamok által eltaposott kőfalak. De nem ez töltötte meg a Barrakikat a rettegés érzésével. Nem, hanem a lobogó látványa, amelyet a megszállók maguk fölött hordoztak.

A Makuta Testvériségének szimbóluma volt.

Nem volt idő azon merengeni, hogy a Testvériség hogyan tudta meg a tervüket, vagy hogy Mata Nuinak a védelmezői és a matoránok miért döntöttek úgy, hogy elhagyják bázisaikat, és támadásba lendülnek. A Barraki kisietett, hogy parancsokat adjanak légióiknak és megpróbáljanak megszervezni valami védekezést. Mindegyik tudta, hogy a Testvériség által ejtett foglyok, főleg ha a Nagy Szellem elleni nyílt ellenállásban kapták el őket, nem számíthattak kegyelemre. Küzdelemben elesni sokszorosan jobb megoldás volt.

A harc nem ért véget szürkületig. A Barraki osztagai kemények voltak, jó harcosok, de nem voltak olyan fegyelmezettek, mint a Testvériség serege. Mivel meglepetésből támadtak rájuk és kimanőverezték őket, igen sokan kereket oldottak vagy megadták magukat. De a győztes haderő vezére nem törődött velük. Neki a vezéreikre fájt a foga.

A Barrakik véges-végig küzdöttek, de végezetül fel kellett adniuk. Láncra verve vitték őket embereik elé. És akkor látták meg először meghódítójukat. Az a Makuta volt az, aki Metru Nuit és az azt körülvevő területet őrizte. Ereje és géniusza ismert volt univerzum szerte. Egy gyengébb lényre sohasem bíztak volna egy ekkora fontossággal bíró területet.

Makuta rideg, karmazsin szemekkel nézte a Barrakit, mintha csak rovarok lennének, amiket épp el akart taposni. Válaszul ők is így néztek rá, még Ehlek is. Elvégre nem kis piti bűnözők voltak ők, akik megremegtek egy Toa vagy akár egy Testvériség tag látványára. Uralkodók voltak. Harcosok voltak. És Barrakik.

- Ellenállásotoknak vége. - mondta Makuta. - Félrevezetett kísérletetek a Nagy Szellem megdöntésére immár történelem… ahogy ti is.

Makuta végigsétált a foglyok során és Pridaknál állt meg.

- Ez a többi nem ismerős nekem, csak te… ismerlek. Honnan?

- A Testvériséget szolgáltam régmúlt napokban. - válaszolt Pridak, egyáltalán nem rémülve meg Makuta jelenlététől. - Sőt, a Testvériség adta nekem az első uralmamat. Óh, kis terület volt az, alig érte meg irányítani. De az óta már áttértem nagyobb dolgokra.

- Igen, látom. - mormogta Makuta, alig hallhatóan.

- Mi fog történni velünk? - kérdezte Takadox. - Tudod, hadseregeink hasznot is jelenthetnek számodra, nagyságos Makuta. Ha hozzátesszük a te hatalmadat, Mata Nuinak reménye se lenne, hogy -

Makuta két lépést tett előre és keményen beleütött Takadoxba a páncélos öklével. A Barraki szétterült a koszban.

- Minden szavad elítél. - mondta Makuta, harag torzította el vonásait. - Csakis egy sors várhat az ilyen lehetséges árulókra.

Az automatizált Exo-Toa páncélok célra tartották fegyvereiket. A kevés közelben lévő Toa felemelt hangon ellenkezett. Makuta nem figyelt rájuk. De mielőtt parancsot adhatott volna a tüzelésre, egy új elem lépett a képbe.

Egy magányos alak közeledett, magas, erőteljes, oly ocsmány arccal, hogy még egy Visoraknak is rémálmai lennének tőle. Még Makuta is úgy tűnt, hogy elképedt a jövevénytől.

- Én Botar vagyok. - mondta a figura. - Hív a Verem, így eljöttem.

- Micsoda? - kérdezte Makuta. - Ki hivatott téged? Milyen ügyed van neked itt?

- A büntetés ügye. - felelt Botar. - De akkor se tévednénk, ha művészetnek neveznénk.

- Nincs jogod itt lenni. - mondta mogorván Makuta. - Eredj innen!

Botar mosolygott, igen torzult vigyorral.

- Ahol helytelenség van, Makuta… ott van az én helyem. Állj félre!

- Nem fogok! Ezek az én foglyaim.

Botar továbbra is mosolygott, de hangja sötétebb lett és fenyegetéssel teli.

- Állj félre vagy osztozz sorsukon!

A rémálomszerű alak a Barraki felé mutatott. Energiagyűrű jelent meg körülöttük, erőindák kapcsolták őket Botarhoz. Mielőtt Makuta cselekedni tudott volna, mind a heten – a hat Barraki és Botar – eltűntek. Minden, ami hátra maradt, a Barraki sikolyainak visszhangja volt csupán.

Az elkövetkezendő hónapokban szétoszlatták a Barraki seregeit és birodalmait. Néhány osztagukat vissza küldötték haza szigetükre, hogy ott zárják le őket, másokat a Testvériség vitt el szolgamunkásnak. A Barraki erődjeit lerombolták és a köveket porrá morzsolták. A hadvezérek neveit kitörölték minden krónikából, kivéve a Testvériség győzelmi jegyzeteiből.

A hat áruló sorsa rejtély maradt, még Makuta számára is.

Időnként, az éjszaka sötétjében, visszaemlékezik majd Pridak hideg, holt szemeinek tekintetére, és részben reméli, hogy a Barrakik halottak. Ezzel a kívánsággal más gondolatok is jártak, melyek az idő múlásával egyre jobban lekötik majd elméjét.

A Barrakik azt hitték, hogy Mata Nuit megdönthetik és lecserélhetik. Persze a hozzájuk hasonló szerzetek sohasem tudnák ezt véghez vinni, mondta magának Makuta. De ki mondja, hogy más sem teheti meg soha?

És valahol a Verem végtelen sötétségében, a Barrakik vártak, merengtek, és vágytak a napra, amikor bosszút állhatnak… 
EGY

A levegőrétek szélén ácsorgó Reysa már elvesztette türelmét. Hydruka csordája még mindig nem fejezte be dolgát. Az onu-matorán tudta, hogy ezeket az állatokat nem szabad sürgetni. Szelídek ugyan, de vérmérsékletük igen heves. Ha makacskodni kezdenének, és ott hagyják a léghínárt, akkor sok magyarázkodnivalója lenne, amikor visszatér a városba.
Ennek ellenére mégis azt akarta, siessenek. A rák és skorpió keresztezésének tűnő lények lassan mozgolódtak a réten, egyszerre csak egy hínárt gyűjtöttek be. A munka elvégzéséhez nem kellett nagy tudás – akár egy matorán is elvégezhetné simán –, de csakis a hydruka tudta, melyik hínárban van értékes levegő és melyikben nincs. Reysa, és Mahri Nui víz alatti városának matorán lakosai számára a levegő volt a legfontosabb elképzelhető portéka.

Reysa egy kicsit közelebb úszott a mezőhöz, odafigyelve arra, hogy ne rémissze meg a hydrukát. Mint minden onu-matoránnak, az ő szemei is alkalmazkodtak az alacsony fényben való tevékenykedéshez. Nem volt sok sötétebb hely Mahri Nui környékénél. Az egyetlen ilyen, amit Reysa meg tudott nevezni, a közvetlenül a város alatt húzódó vízréteg volt. Az odalenti sötétség akár a lakói szíveit is tükrözhette volna.
Ettől a gondolattól még közelebb úszott a hydrukához, és integetéssel kezdte siettetni őket. Ostoba módon elvesztette időérzékét, és nem tudta, milyen régóta munkálkodnak már. Ha a biztonságos órának majdnem vége volt – vagy talán már el is múlt –, akkor minden egyes városon kívül töltött pillanat veszélybe helyezi az életét.

Talán van odalenn valami, ami most épp engem figyel, gondolta. Tudom, hogyan figyelnek azokkal a hideg, derengő szemekkel. Tudom, mi történt azokkal, akik nem értek vissza a biztonságos óra vége előtt… legalább is sejtem.
Körbenézett, de semmit nem látott, ami eltérne a megszokottól. Csak a végtelen víz alatti világot, és egy pár tovaillanó halrajt… egyetlen tengeri ragadozó sem volt a közelben. Ami jót jelent. Azt jelentette, tán még van egy kevés idő az órából. Bárcsak sietnének ezek a hydrukák…

Gyertek már! kiáltott fel magában. Mi tart ennyi ideig? Ha nem egyszerű Rahik lennének, már azt hinném, élvezik, hogy így felzaklatnak.
Valami éles hangot hallott magától balra lentebb, mely fület szúrt neki a tengeri világ normális hangzavarából. A sziklához dörzsölődő fém hangja volt. Reysa elgondolkodott, nem valamiféle szerszám-e a hang forrása, mely elsodródott a várostól és beragadt a lenti kövek közé. Hátha érdemes lenne megszerezni.
Mahri Nui és a levegőmezők egy hatalmas, hegymagasságú szikladarabon hevertek, mely leginkább egy fölfordított háromszögre hasonlított. A háromszög alapja volt fölül, ezen foglalt helyet a város. A csúcsa alul volt, beakadva egy pár óriási, meghajlott sziklanyaláb közé. Ha nem lenne odaszorulva, vagy netán kiszabadulna onnan, Mahri Nui egész szilárd talaja legördülne az óceán fenekére, és minden matoránt magával vinne.

Reysa elkezdett a víz alatti sziget pereme felé úszni. Mikor már majdnem elérte, hirtelen megállt. Mit művelek én? mondta magának. Elég mesét hallottam a peremen túli „kukucskálásokról”, melyek katasztrófával végződtek. A magam részéről bármi súrlódik a köveknek, az ott maradhat. Én csak vissza akarom juttatni a hydrukát és a termést a városba.
Visszafordult a szakadéktól – ez jó döntés. Elvégre, hogyha a peremen túl veszély lakozik, elfordulni és elmenni onnan egyenest a biztonságba vezet. Sajnos, természetesen, ily módon képtelenség meglátni, hogy az ott lakozó veszély nem kezd-e követni.

Reysa éppen ezért lepődött meg, amikor egy kar tekeredett a mellkasa köré. Visszafelé kezdte húzni a peremhez, mintha egyszerű vízben lebegő léghínár-darab lenne. Úszott, rúgott, rángatózott, de ezzel csak felingerelte a hydrukát.

Reysa már túl volt a szakadékon, s alatta semmi más nem volt, csak fekete víz. Öklével kezdte ütlegelni a kart, aztán hátrarúgott. Lába valami keménybe ütközött – hiszen ez egy élőlény teste!

Átpillantott a vállán, remélve, hogy legalább még megtudhatja, mi vonszolta őt a végzete felé. Nézett, látott, és aztán rájött az élet (és halál) egyik alapszabályára: hogy aki a víz alatt van, az nem tud sikoltani.
Defilak szótlanul sétált be a Matorán Gyűlésterembe. Ez a Mahri Nui erődben elhelyezkedő helyiség volt az egész település legnagyobbika. Hatalmas, kupolás mennyezetén fénykövekkel tűzdelt kristályos tetőablakok sorakoztak. A kamra falain díszlettek „Mata Nui ajándékai” – a szerszámok és műtárgyak, melyek minden hónapban lesüllyedtek az óceánon át Mahri Nuira, de senki nem tudta, honnan. A használható tárgyakat a legrászorulóbb matoránoknak adták, és a többit idehozták kiállításra.
De a terem komolysági és fontossági jellegét igazából a felhasználási célja adta. Minden matorán lakos itt gyűlik össze havonta egyszer, hogy megbeszéljék a város biztonságát fenyegető ügyeket. Terveket szőttek, döntéseket hoztak, és remélhetőleg mindenki úgy távozott innen, hogy tudta, mit kell tennie a városért. Ez szükséges volt az ilyen barátságtalan környezetben a túléléshez. A Gyűlés vezetőségét a lakosok töltötték be váltakozva, és ebben a hónapban Defilak volt a soros.
Helyet foglalt a kimagasított emelvényen, és körülnézett az összegyűlt matoránon. Barátja, Gar mosolygott és bátorítóan bólogatott. Defilak sok minden volt – feltaláló, tudós – de nem közszónok, és gyűlölt az lenni.

- Öö… matorán társak… öö. – kezdte. – A beszéd-gyűlés ezennel, öö, kezdetét venné.

A matorán tömeg csak tovább folytatta a fecsegést, és alig páran vették észre, hogy Defilak már megérkezett.

Újból próbálkozott.

- Hello? Abbahagynátok a fecseg-beszédet, ha lehet, mert belekezdenék?

A moraj egy kicsit enyhült, de nem túlságosan. A lakosok nagy része még mindig mélyen el volt merülve a szomszédjaikkal való magánbeszélgetésekben.

Oké, kétszer próbáltam szépen szólni, mondta magának Defilak. Most a magam módján teszem.
Keményen az asztalra vágta a kardját, és felkiáltott:

- Kuss legyen már!

A tömeg azon nyomban lecsillapodott, és megdermedt arccal mindenki feléje fordult. A matorán gyűlések általában nem így kezdődtek, bár sokszor bizony kiabálással és néha-néha verekedéssel végződtek.

- Így már jobb. – mondta Defilak. – Van valakinek valami hír-újságja, amit megosztana a Gyűléssel?

Az egyik po-matorán felállt.

- Nekem van. Két barátom eltűnt a mai napon. Az egyiküket a légrétekről vitték el, a másik pedig elindult felfedezni a fönti világot, de nem jött vissza… így összesen öten tűntek el az elmúlt két héten. Mit fogunk most tenni?
Defilak elgondolkodott. A légmezőkön való munka mindig kockázatos volt, mert kiszolgáltatottá tette a matoránt bármely, a város körül rejtőző veszélynek. De azt remélte, hogy már volt elég józan eszük ahhoz, hogy ne menjenek kutakodni a felszín felé. Ha a levegőjük nem is fogy ki, a víznyomással mindig számolniuk kell.
Végül azt mondta:

- Gar, hogy állnak a védelmeink?

- A borotvarákok szétszóródtak a város határaihoz. – felelt Gar. – A tövisnövények épek. Néhány tengeri állat megpróbált megtámadni egy párat a kívül fekvő épületekből, de elzavartuk őket. A várost már két hónapja nem érte egységes támadás.

- Akkor miért nem utazhatunk biztonságban a városon kívül? – tudakolt egy matorán a tömegből.

- Így van! – szólt egy másik. – Tudjuk, hogy valamik odakint vadásznak ránk, öldökölnek minket és megpróbálják elfoglalni és megsemmisíteni a várost. És eddig nem tettünk mást, csak visszahúzódtunk, abban a reményben, hogy egyszer majd elmennek! Miért nem harcolunk?
Egy ta-matorán állt most fel.

- Én is azt kívánom, hogy harcoljunk és terítsük le az ellenséget. De hogyan találjuk meg őket? Bárhol lehetnek a fekete vízben, alattunk, amit ők ismernek, de mi nem. Lehetnek egy tucaton, vagy százan. Mégis mit láttunk eddig belőlük? Egy csápot? Egy ollót? Hogy az állatok vagy rendezetten viselkednek, vagy nem? Én leszek az első, aki jelentkezik Mahri Nui megmentésére, de előbb mutassátok meg, mi ellen harcoljak!

Defilak felnézett a tetőablakokra. A fénykövek világításának homályosodása mutatta, hogy az épületet egy vékony buborék vette körül. A szükséges és törékeny buborék jelképezte Mahri Nui matoránjainak életét. Alig tudták megtartani magukat, és nem tudhatták, mikor jön a következő támadás, vagy mikor pusztulhatnak ki a légrétek. Akárcsak a biztonságos órák idején, úgy várta minden matorán, élete minden percében, hogy mikor üt Mahri Nui utolsó órája.
Defilak biztosan tudta, hogy ez nem volt mindig így. Alighanem minden matorán rendelkezett egy felszíni élet töredékes emlékével. Néhány emlék kellemes volt, mások nyugtalanítóak és borzalmasak. Bárhogy is, ha valamelyiküknek netán tán sikerült egy összefüggő memóriaképet összefonnia ezekből, azt nagy jelentősséggel bíró eseménynek tekintették.

A munkája viszont most azt követelte meg, hogy a jelenre koncentráljon. Mahri Nui a tenger alatt volt, és olyan ellenségek szorongatták, akik kilétét és céljait még a több évszázados háborúzás után sem tudták kideríteni. A matoránok „biztonságban” maradhatnak a levegőbuborékkal védett házaikban, és onnan várhatják ellenfeleik következő lépését. Vagy e helyett kimehetnek, hogy megszerezzék az egyetlen fegyvert, mely segíthet rajtuk: a tudást.
Defilak háromszor megkopogtatta kardjával az asztalt, így jelezve, hogy eljött a szavazás ideje.

- Egy felderítő expedíciót javaslok, amit én vezetek, a fekete vízbe. - mondta. – Meg-gyors-tanuljuk, amit tudunk odalentiekről, és visszajövünk. Szavazást hirdetek.
Akik a javaslat mellett álltak, jobb kezüket emelték föl, akik ellene, azok a balt. Defilak javaslatát elfogadták, bár szorosabb eredményt kapott, mint amire számított. Úgy látszott, a lakosok egy hányada inkább úgy hitte, jobb csöndben maradni, és nem zargatni azt, ami a városon kívül lakozik.
- Rendben. – mondta Defilak. – Önkénteseket kérek. Olyan hamar-gyorsan indulunk, ahogy csak lehet.

- Várj egy kicsit! – mondta Gar. – Hogyan megyünk le oda?

Defilak mosolygott.

- Óh, szerintem én tudom a megoldást.

Kyrehx, egy ga-matorán őrszem épp szolgálatot teljesített a város határában. Mindössze egy lépés választotta őt el a légbuborékrétegtől, és az óceántól, ahol könnyen az áramlatok vagy a ragadozók áldozatául eshetne. Bár személyi légbuborékja jóvoltából egy ideig tudna lélegezni, az kétséges, hogy hosszabb ideig képes lenne ott életben maradni.
Újfent elcsodálkozott azon, hogyan működnek a buborékok. Ahhoz elég áteresztők, hogy a tárgyak keresztülmehessenek rajtuk, a tenger vizét mégis kívül tartják. Ha Mahri Nui nem a légmezők közelében csapódott volna be, és így nem eresztett volna el több száz buborékot, egy matorán sem maradt volna életben elég ideig ahhoz, hogy buborékokat állítsanak az épületek köré és kiszivattyúzzák a vizet.
Sajnálatos módon a buborékok élete korlátozott volt. Ha csak nem töltik újra őket, fogyni kezdenek, aztán teljesen eltűnnek, hogy a tenger eláraszthassa a várost. Csakis a hydruka által a légrétekről aratott, s a buborékokba továbbított levegőnek köszönhető, hogy Mahri Nui ép és lakható maradt.

Kyrehx fölfigyelt valamire. Valamilyen tárgy ereszkedett le a város felé. A Nagy Szellem, Mata Nui ajándékai még egy pár napig nem voltak esedékesek, tehát úgy hitte, biztosan csak törmeléket talált. Ez a feltételezés legyengült, amikor meglátta a tárgyat körülvevő ragyogást. És teljesen meg is szűnt, amikor egy hang megszólította őt az agyában.

Figyelmen kívül hagyva a veszélyt, elrugaszkodott a sziklás felszínről, ki a légbuborékból. A tárgyat csak másodpercek választották el attól, hogy túlsüllyedjen a víz alatti város határán, és eltűnjön a fekete vízben. Gyorsabban úszott, mint eddig valaha, megragadta a tárgyat, majd megfordult, hogy visszasiessen a buborék biztonságába.
Csak akkor vette közelebbről is szemügyre leleményét, amikor visszaért őrhelyére. A földöntúli fény, mely körülvette, egyszerre volt félelmetes és valamilyen módon nyugtató is. Energia sugárzott belőle, így Kyrehx úgy érezte, mintha egy elektromos angolnát próbálna kordában tartani.

Szemei kitágultak. Egy olyan Kanohi maszkot tartott a kezében, amilyet még sohasem látott. Azt már megmondhatta, hogy nem egyszerű maszk volt, és azt is tudta, hogy azonnal el kell vinnie a Gyűléshez.

Amit nem tudhatott miközben a Gyűlésterem felé sietett, hogy a legendás Élet Kanohi Maszkját hordozta. Azt sem foghatta föl, hogy az ittléte beharangozza majd Mahri Nui végének a kezdetét.
***
Egy Rahi polip homályos, fehér szemei összehúzódtak a ga-matorán őr láttára, amint kilépett a buborékból az óceánba. Éhezett az életenergiára, és most itt volt egy matorán, aki ételnek ajánlja föl magát. Előreiramodott a vízben, készen a támadásra.
Aztán megállt. A matorán megfogott valami vízben ereszkedő dolgot. Még korlátozott értelmével és a nagy távolság ellenére is érezte az erejét. Ez valami olyan volt, amit jelentenie kell a mesterének.
A polip alámerült a fekete vízbe, egyenesen a Verem legmélyebb részei felé.
KETTŐ

- Te most viccelsz, ugye? – mondta Gar, a fejét rázva.

- Remélem, nem, mert nem vidám-nevetsz. – válaszolt Defilak. – A vicceim általában jobbak ennél.

- Mikor szereztél engedélyt, hogy megépítsd ezt az izét?

- Emlékszel, úgy egy évvel ezelőtt az a po-matorán vezette a Gyűlést – nem jut emlék-eszembe a neve. De tudod, az, aki mindig köveket tört össze a markában. Nos, mint azt tudjuk, a po-matoránok gyűlöl-utálják a vizet, és minden vízzel kapcsolatos dolgot, de megőrülnek a földtanért. Ha kezük ügyébe kerül egy vés-faragni való kő, olyan boldogak lesznek, mint a hydrukák levegőlakomakor.

- És hol van itt elrejtve a lényeg? – kérdezte Gar.
- Hát, azt mondtam neki, hogy készíthetek valamit, amivel szívfénye szerint kereshetne magának köveket, a nélkül, hogy el kéne áznia. És íme, itt van!

Defilak büszkeséggel mutatott az alkotására. Egy áramvonalas, talpig fedett, fémes és kristályos protodermiszből készült tenger alatti jármű volt az. Nyilvánvalóan a Takea cápát használta modellnek, mivel kinézetében és úszószerkezetében is ahhoz volt hasonlatos. A pilótafülkébe akár négyen is beférhettek, a kilátást pedig két nagyméretű ablak szolgáltatta. Elején egy fogókarom nyúlt, két oldalán pedig két lövő szerkezet, melyek prototípus keménylevegő gömböket lőttek. Rövid protodermisz rudakat erősítettek a hátul lévő fogaskerekekre.

Az egyik önkéntes, a Sarda nevű ta-matorán végignézte a gépet.

- Még sosem láttam semmi ehhez hasonlót. – mondta. – És azért remélem, nem is fogok. Mire való?

- Képes lemenni a fekete vízbe, felfedezni, és visszaemelkedni Mahri Nuira. Egy kart kell odabent elfordítani, hogy megforduljon és elinduljon, meg –

- Várj egy percet! – mondta Gar. – Mi lett a matoránnal, akinek építetted? Használta valaha?
- Öö, hát, tudod. – felelt Defilak. – Kicsit meggondolta magát, amikor meglátta. De ígérem, hogy működni fog!
- Ezek szerint már kipróbáltad?

- Nem.

- Láttál már valami hasonlót működés közben?

- Nos… nem.

- Akkor honnan vagy ennyire biztos?

Defilak büszkén hátravetette vállait, és így szólt:

- Hihetetlen bizalom-hitem van a saját tehetségemben.

Gar a homlokát ráncolta.
- Azt hiszem, inkább valami biztonságosabb elfoglaltságot keresek, például kézből etetek éhes cápákat.
Mire újból beköszöntött a biztonságos óra, Defilaknak sikerült egy újabb tagot szereznie legénységébe, az Idris nevű ga-matoránt. Együttesen elvitték Defilak hajóját az egyik kisebb házban lévő vízmedencéhez. Óvatosan behelyezték a medencébe, és egyenként bemásztak. A bel tér elég szűk volt, és a levegőnek is áporodott szaga volt, de legalább száraz volt.
Amint mindenki a helyén volt, Defilak meghúzott egy kart. Víz ömlött be a külső és belső test közötti űrbe, és a jármű süllyedni kezdett. Mind a négy matorán megküzdött egy félelemrohammal. Az ismeretlenbe ereszkedtek egy olyan járműben, melyet biztosra vettek, hogy nem bírna ki egy támadást az ellenségtől. A visszafordulást mégis egyikük sem vetette fel.
Míg Gar elfordította az indítókart, Defilak elkormányozta a gépet a szűk alagúton át, ki a nyílt óceánba. Ekkorra már meglehet száz lábbal lejjebb voltak a levegőmezőktől, és még mindig merültek. Egyetlen matorán sem ment eddig készakarva ennél mélyebbre.

A kristályos protodermisz ablakokon át látszódó világ bámulatos volt. A hajó oldalára elhelyezett fénykövek számtalan ide-oda cikázó halrajt fedtek fel. A sziklák körül különös növények tekeredtek, a szálait gyengéden lengette az áramlat. Matorán által sosem látott, még csak el sem képzelt tengeri állatok úsztak oda a géphez, majd húzódtak vissza, amikor megtudták, nem valami újfajta élőlénnyel van dolguk. Ez szimultánul volt meghökkentően gyönyörű és hihetetlenül kísérteties, és a matorán nem tudta, miként fogják föl, amit láttak.
- Szerinted milyen mélyre kell még mennünk? – kérdezte Sarda.

- Nem lehet tudni. – mondta Defilak. – Lehet, hogy egészen az óceán kellős fenekéig fogunk mély-merülni.

- Mi van, ha igazak a mesék? – kérdte Idris. – Tudjátok, amik az aljzaton kísértő gonosz lényekről szólnak, akiket örökre száműztek a fénytől. Senki nem tudja, élnek-e vagy sem, és –

- És senki sem tudja, hogy megőrültél, vagy csak szereted ránk hozni a frászt. – mondta Sarda. – Ezek mesék, csak mesék… és egy mesében semmi nem bánthat. Igaz?

Senki nem válaszolt.

***
Mire Kyrehx elérte a Gyűléskamrát, már mindenki elment onnan. Dühösen gondolta, hogy Ki lenne a legjobb, akinek mesélhetek a maszkról? Igen izgatta, amit talált, de ugyanakkor félt is egy kicsit. Egyre inkább úgy érezte, semmit sem akar jobban, mint átadni valaki másnak.
Ekkor eszébe jutott. Egyik tengeri élet oktatójának az volt a hobbija, hogy Kanohi maszk másolatokat faragott ki kőből. Ha valaki tudta, mi lehet ez a maszk, akkor ő. Kyrehx bedugta a maszkot a hóna alá, és elindult az iskola felé.
Csak pár méterre jutott, amikor valami megragadta a lábát. Lenézett, és meglátta, hogy a szikla egy repedéséből kinőtt hínárdarab körbetekeredett a bokáján. Egy erőteljes rándítással kiszabadította magát.

Miután átlépett a Gyűlésterem légbuborékán, úszással haladt tovább célpontja felé. A növényzet úszóutakról való eltakarításának feladatával ellátott munkacsapat nyilván nem volt túl szorgalmas, mivel az egész ösvényt ellepte a hínár. Kénytelen volt arrébb lökni, ahogy haladt előre, de ez egy karral nem volt könnyű feladat.

És egyre nehezebbé is vált, ahogy tovább ment. A hínár és tengerifű most már túlért a fején, és alig látta a várost a sűrű vegetáción keresztül. Megelégelve ezt, előrenyúlt és kitépett egy tengerifű csomót a talajból. Ettől jobban kellett volna éreznie magát, még ha csak kicsit is. Ám helyette ijedtséggel telt meg, mikor meghallotta, hogy a fű felsikolt.
Hirtelenjében a növényzet mozogni kezdett körülötte. A gaz kinyúlt, hogy megfogja a karjait és lábait. Egy újabb tengerifű növés sarjadt gyorsan a fedetlen földből, ahonnan az imént kitépte a növényt. Dühösen kaszabolni kezdte a hínárost a pengéivel, s próbált nem odafigyelni a kiáltásokra minden egyes vágásnál.

Aztán meglátott egy kezet, mely érte nyúlt. Egy po-matorán páncéllal fedett keze volt az, aki az őt bezáró növényfogdán kívül állt. Kyrehx megfogta, és érezte, hogy kihúzza őt az akaratos hínárosból. A növények nem akartak lemondani jutalmukról, és visszahúzták őt, de a po-matorán ereje végül nagyobbnak bizonyult. Kyrehx és a Kanohi maszk kizúdultak a zöldből.
A po-matorán meghökkenten mutatott a vadul növekvő növényekre. A ga-matorán jelzett neki, hogy ne gondolkodjon, hanem ússzon. Jó tanács volt ez, mert a hínárok ismét érte kezdtek nyúlni.

A két matorán együtt elsietett a legközelebbi épületbe. Amint bent voltak annak a légbuborékján, berohantak az ajtón és becsapták maguk mögött.

- Mi a Mata Nui szentsége folyik itt? – követelődzött a po-matorán. – És mi az a maszk ott nálad?

- Kezdem azt hinni, hogy mindkét kérdésre egy ugyanaz lesz a válasz.

A po-matorán, a Dekar nevű vízi vadász elvette tőle a maszkot. Nem volt a Kanohik szakértője, de azt látta, hogy ez a maszk igen régi lehetett. Először elámult azon, hogy egy ilyen ősi tárgy még mindig ép, sőt sértetlen. De mielőtt szavat adott volna véleményének, felfedezte az apró, hajszálvékony repedéseket, melyek a maszk felső peremén vonultak végig.

- Nem tetted fel ezt, ugye? – kérdezte.

- Nem. – válaszolt Kyrehx. – És ha fel is vettem volna, te is tudod, hogy a matoránok nem használhatnak maszkerőket.

- Persze. Természetesen nem. – mondta Dekar, és megfordította a maszkot a kezeiben. – Hova akartad vinni?

- Az iskolába – úgy gondoltam, hogy ott meg akarnák – hogy az lenne a legjobb, ha valaki tanultnál lenne. Aztán a növények megőrültek, az egész világ megőrült, és –

Dekar az ablakhoz sétált és kinézett a városra. Kyrehx csatlakozott hozzá. Minden normálisnak tűnt. A növények, amiken átverekedte magát, ismét rendes magasságúak voltak. Semmi sem próbált feléje nyúlni. Hosszan sóhajtott megkönnyebbülve.

- Ez tiszta fura volt. – mondta mosolyogva Kyrehx. – Biztosan valami növény vírus volt, vagy valami.

- Biztosan. – értett egyet Dekar.

Átnyújtotta a maszkot.

- Tessék, a tiéd. Vidd, ahová kell!

A ga-matorán ösztönszerűen hátrébb állt. A világért sem akart volna újból a maszk közelébe kerülni.

- Tudod, mit? – mondta. – Nálad maradhat. Megmentetted az életem, úgyhogy téged illet az új műtárgy megtalálásának dicsősége. Nekem így is jó.

Dekar ellenkezni kezdett volna, de a lány máris kívül volt, és sebesen úszott el az épülettől. A po-matorán nézte, ahogy megy, majd visszafordult a Kanohihoz. Nem látott semmi értelmet a ga-matorán viselkedésében. Ugyanakkor eddig sem értette őket igazán.

Benyomta a maszkot a hátizsákjába. Később lesz még ideje elvinni az iskolába. Előbb vadásznia kellett.

Elvégre, érvelt magában, ez csak egy újabb maszk. Nem mintha egy maszk megváltoztatna bármit is idelent.
A polip sebesen úszott végig a tenger alatti barlangon. Sok fajtársa mellett úszott el, akik a hozzájuk buta módon túl közel merészkedő tengeri állatokból táplálkoztak. Néhány hasonló Rahi fajtával ellentétben ez a poliptípus nem ragaszkodott a szájához, ha étkezésről volt szó. A csápjaikon lévő szívókákkal képesek voltak bármilyen élőlény életerejét szipolyozni, amihez hozzáértek. Gyorsaságuk és könyörtelen hatékonyságuk révén még a nagy cápák számára is rettegett lényekké váltak.
Most ellenben az étkezés egyáltalán nem járt e polip eszében. Ösztönei a barlang legmélyebb pontjához vezették, ahol mestere várt rá.
Három szem világított a barlang hátuljából, de csak kettő figyelte a polip érkezését. A mester harmadik szeme évekkel ezelőtt használhatatlan lett egy harc során. Normális körülmények közt így védtelen lett volna a vak oldaláról érkező támadásokkal szemben, és egy ilyen helyen ez hamar a végét jelentené. Szerencséjére a feje hátuljából kinőtt kis tapogatók érzékszervként működve pótolták a szem hiányát.

A mester nagy karja előrenyúlt, és hozzásimult a poliphoz. Abban a pillanatban az információ átáramlott egyik lényből a másikba. Minden, amit a polip látott, most már mestere memóriájának is része volt.

Egy olyan hatalmas erejű maszk, aminek az energiáit ez a bestia még nagy távolságból is érzékelte… egy olyan maszk, mely akkor is működik, ha nem viselik, gondolta a csápos barlangi. Nem lehetséges – de másfelől miért ne lehetne? Talán az univerzum mindannyinkat követett ebbe a szakadékba.
Kalmah felágaskodott csonthalom trónjáról, és a barlang szája és az a mögött nyíló óceán felé kezdett úszni. Olyan sok itt letelt évezred után végre megérkezett a megváltás, egy Kanohi maszk formájában. És, akárcsak minden erő forrását, az szerzi majd meg, akinek a legtöbb ereje lesz hozzá.
A Barraki birodalma nemsokára újból életre kel.
HÁROM

- Honnan tudjuk? – kérdezte hirtelen Sarda.

- Mit honnan tudunk? – kérdezett vissza Defilak.

- Honnan tudjuk, hogy van idelenn bármi a halakon kívül? Mindössze azt tudjuk, hogy valami évszázadok óta támad minket. Miből gondolod, hogy itt van lent, a fekete vízben?

- Nos, mindenekelőtt ezt a térséget még sohasem térképezték fel.

Idris enyhén kuncogott.

- Ezt egy csomó helyről el lehet mondani, Defilak. A só oszlopokról… a magashegyekről… a város környékének nagy része még mindig rejtély, ahogy tudod.
- Nem meglepő. – mondta Defilak. – Emlékezzetek a történelemre! Történt valami baj-rossz dolog, és mi meg a városunk a tenger alatt kötöttünk ki. Ha a becsapódás nem zavarta volna meg a levegőmezőket, és nem engedett volna el egy rakás buborékot, mind megfulladtunk volna. Aztán mindenki elkezdett gyors-változni… csak az állította meg, hogy bent maradtunk a levegőbuborékokban.
Gar emlékezett minderre. Matoránok tucatjai és tucatjai vesztették életüket, amikor Mahri Nui elsüllyedt. Még mindig nem tudták, miért történt a katasztrófa, vagy hogy pontosan hol voltak az előtt. De Defilaknak igaza volt – ha nem fedezték volna fel pár pillanattal a süllyedés után a rétek termését, meghaltak, vagy mutálódtak volna, vagy talán valami még rosszabb történt volna velük.
Van valami gyalázatos ezekben a vizekben, gondolta. Mintha a tenger nem csak élőlényekkel lenne tele, hanem maga is egy élő dolog lenne… élő és éhes.
A jármű megingott balra. Majd még egyszer ez történt, de most sokkal erősebben. Valami egyértelműen meglökte.
- Vigyázz a sziklákra! – mondta Gar.

- Közel-figyelem őket! – szólt idegesen Defilak. – De mi nem mentünk neki semminek. Valami jött nekünk!

- Én láttam! – kiáltott fel Idris. – Csak egy pillanatra… valami elsuhant itt.
Gar nekinyomta a maszkját a fülke ablakának. A szelíd halrajok mind eltűntek. Ösztönösen tudták, mikor kell fedezékbe húzódni, mert a ragadozók ismét vadászni indultak. Mahri Nui matoránja is az ő figyelésükkel tudta meg, mikor van biztonsági óra. Az óra akkor kezdődött, amikor a prédahalak nagy számban jöttek elő, és akkor ért véget, amikor visszamentek a korall vagy sziklák közötti búvóhelyeikre.

A mai biztonságos óra lejárt. A vadászok visszatértek, és az egyikük a matorán hajójára vadászott.
- Sarda, gyors-kezeld a pultot! – parancsolta Defilak. – Nagyobb sebesség kell. Idris, kezeket a karra! A jelzésemre húzd meg, hogy felvigyél minket!
Valami nekiütközött a hajó jobb oldalának, majd a balnak. A következő lökés már hátulról jött, és előretaszította a kényes szerkezetet. Ezt követően már minden ütődés a fart érte, majdnem mintha valami ismeretlen cél felé akarnák őket lökdösni.
- Mi csinálja ezt? – mondta Idris pánikkal telt hangon. – Miért nem fedi fel magát?

- Nem akarja, hogy meg-tiszta-lássuk. – mondta Defilak. – Ijesztgetni próbál minket.

- Hát sikerült neki. – motyogta Sarda.

A zavargások hirtelen megszűntek. A négy matorán teljes csöndben ült, figyeltek minden hangra és támadójuk minden fölvillanására a kristályon keresztül. Sarda beszélni kezdett, de Defilak a maszkjához emelte ujját, hogy elhallgattassa. Aztán intett Sardának, hogy ne tekerje tovább a fogantyút, ami előre hajtotta a hajót.
A gépezet lassan süllyedésbe kezdett a tengerfenék felé. Idris és Sarda mentő ötlet reményében Defilakra néztek. Az igazság azonban az volt, hogy a maga le-matorán sem volt biztos gondolataiban. Felvetette, hogy bármi is verdesi őket, inkább hallásra támaszkodik a látás helyett, így ha csöndben maradnak, tán visszatántoríthatják.
Egy újabb ütközés történt, sokkal hevesebb az eddigieknél, ezúttal a hajó alját érte. Akármi volt alattuk, nem akarta, hogy tovább süllyedjenek. Sokkal inkább fölfelé akarta őket taszigálni.

Egy ezüstös pikkely villant el a pilótafülke előtt. A gépet egy újabb ütés rázta meg, majd hat, és tíz, minden lehetséges irányból. A támadók most már láthatóvá váltak, a jármű körül köröztek, felkészülve lecsapni.

Takea cápák voltak, több tucat számra. Holt szemeik a hajóra meredtek, éles fogaik készek a fém, majd prédáik szétcincálására. De ami igazán nyugtalanító volt, az a szerzet volt, aki mögöttük lebegett – kinézete és uszonyai egy Takea cápáé, fogai tőrszerűek… két karja, két lába volt, és olyan fegyverei, amilyeneket egyetlen tengeri Rahi sem kovácsolhatott.
Defilakot megcsapta az a hátborzongató érzés, hogy meglelték, amiért idejöttek. Most már csak túl kellett élniük a sikert.
Dekar, amilyen messzire csak vissza tudott tisztán emlékezni, mindig is imádta a vadászatot. Alkalma volt ekkor elszabadulni Mahri Nui fullasztó bezártságától, és szétnézni a város körüli vízi világban. Bár a halzsákmány beszerzése és a ragadozók távoltartása a határoktól fontos munka volt, ez volt egyben a magánideje is. Ilyenkor volt képes egyedül lenni a gondolataival.
Ma a gondolatai a zsákjában lévő maszk körül forogtak. Honnan jöhetett? Mi volt az ereje? Volt tényleg valami kapcsolat közte és a között, ami a Kyrehx nevű ga-matoránnal történt, mint ahogy azt ő gondolta? Vagy talán a természet megzavarodott egy kis időre?
Egy dologban mindenesetre biztos volt – semmi szokatlan nem történt, amióta elvitte a maszkot. A növényzet nem akarta elragadni, és a halak sem akartak bemenni a hálójába. Az a lány biztosan túl sokat volt őrködésben, vagy talán a légbuborékjában szűkös volt már a levegő.

Dekar hirtelen fölfigyelt egy mozdulatra. Fénykövét odamozdította, és felfedezett valami sötét szalagnak tűnő dolgot. Különös, oldalirányú mozdulatokkal haladt, melyek csakis egyetlen tengeri élőlényre voltak jellemzőek: a méregangolnára.
A méregangolnák távoli rokonságban álltak a lávaangolnákkal, amik általában a felszíni vulkánok környékén voltak honosak. De míg a lávaangolnák legveszélyesebb sajátossága, hogy testhőmérsékletüket egészen fémet olvasztó hőmérsékletekre képesek emelni, addig a méregangolnák a gyorsan ható, éles fogaikon át kibocsátott mérgükre hagyatkoztak. A legtöbb tengeri állattal ellentétben nem szaglásukkal tájékozódtak, hanem látási úton, és, kisebb mértékben, hallással. Vonzotta őket minden apró fény vagy mozdulat.
Egy méregangolna nyílt tengeri felbukkanása megdöbbentette Dekart. Ezek a lények általában rejtve maradnak, hogy megvárják, még zsákmányuk közel kerül hozzájuk. A rejtettség elősegítésére fémes bőrükön nem voltak pikkelyek, melyek visszatükrözhetik a fénysugarakat. Ehelyett sötét fekete irhájukat nyálka borította. Noha felidegesítve vagy fenyegetetten veszélyt jelentettek a matorán számára, csak ritkán támadták meg Mahri Nui lakóit. Ez jó hír volt, mivel már a puszta megjelenésükkel is képesek voltak megfélemlíteni a legtöbb ellenségüket.
Megküzdeni egy méregangolnával nem igazán volt Dekar ínyére. De ha megengedni, hogy közelebb férkőzzön a városhoz, a többi vízi vadász és őrszem veszélybe kerülhet. Felkészülve az elűzésére, elúszott az állat irányába.
Azon nyomban rájött, hogy valami itt nincs rendben. Ez az angolna sokkal vérengzőbb volt, mint az a fajára szokásosan jellemző. Kétszer is előrekapott, és megpróbált Dekarba harapni, alig kerülve őt el. Ő feléje hasított a szigonyával, nem igazán ártási szándékkal, inkább hogy elijessze. Az angolna belekapaszkodott álkapcsával Dekar fegyverébe, és megkísérelte kiráncigálni a kezéből.

Ez már halálosan komoly volt. Dekar úgy hitte, a méregangolna talán beteg, őrült, vagy mindkettő. Ilyen közel engedni egy efféle állatot Mahri Nuihoz katasztrofális következményekkel járhat. Az angolnát meg kell ölni mindenki biztonsága érdekében.
A méregangolna megfordult, felkészülve az újbóli támadásra, s közben egy időre felfedte sérülékeny oldalát. Dekar szigonyával átlyukasztotta a páncélját, és elérte az alatta lévő puha szöveteket. Végzetes szúrás hitével visszahúzta a fegyvert, és arrébbvonult az állattól.

De a méregangolna nem kapott halálos sérülést. A dárda okozta seb Dekar szemei láttára azonnal összeforrt.

Újból próbálkozott, és ismét sikerült neki egy látszólag gyilkos szúrást bevinnie. A károsodás megint begyógyult pár pillanat alatt. A po-matorán szó szerint látta, ahogy az állat izmai újranőnek.

Dekar bátor matorán volt, olyan, aki számtalan Rahival küzdött az évszázadok során, és vitézien védte a városát. De így, hogy egy nyilvánvalóan legyőzhetetlen lénnyel találta magát szemben, elnézhetjük neki, hogyha hatalmába kerítette a menekülési hajlam. Csak egyszer nézett vissza, miközben Mahri Nui felé úszott, és amit látott, felgyorsította tempóját a biztonság felé.
Egy, a vizet gyorsan szelő, fekete felhőszerűség volt az, mely egyenest a város felé tartott. Kicsit közelebbről megnézve egy nagy növénycsomónak látszódhatott, mely valahogyan levált a fenékről, és most az óceánban himbálódzott.

De az izgő-mozgó alakok tömege nem füst volt vagy por, sem nem voltak a vizet céltudatosan szelő csíkok egyszerű hínárdarabok. Nem ám, ez a bizarr látvány nem egy ártalmatlan víz alatti tünemény volt.
Méregangolnák – sok ezer számra – készültek rohamot indítani Mahri Nui ellen.

Őrhelyéről Kyrehx is meglátta őket. Nem állt meg elgondolkodni azon, az állatok miért vagy hogyan vették célpontul a várost. Az után, ami nemrég történt vele, inkább már nem kérdőjelez meg semmit. Egyszerűen megfogta a kagylókürtöt, és riadót fújt vele.
A házakból és munkahelyekről kiözönlöttek a kilövőiket szilárdított levegővel sietve megtöltő matoránok. Ezek a lövők egy hóbortos le-matorán tudós találmányai voltak, kit a hydruka önvédelmi módszerei ihlettek meg. Eredetileg utazási eszköznek szándékozta őket használni (úgy képzelte, a matorán képes lesz majd a buborékokon ülve még egy ga-matoránnál is gyorsabban mozogni a víz alatt). Sajnos legelső kísérlete folyamán a levegőgömbök egyikének hátán ülve egyenesen egy Tarakava erőteljes karjaiba repült, s azután sohasem látták. A kemény levegőgolyókon való helyváltoztatás ötletét elvetették, és a találmányból fegyvert csináltak.
A működési elvük egyszerű. A gömböket egy vállon elhelyezett kilövőből lőtték ki. Célpontjuk eltalálásakor „összetörtek”, és ismét gázzá alakultak. A matorán és más levegőt lélegző lények számára ártalmatlan fegyver a vízlélegzőkre pusztítóan hatott, lévén nekik a levegő mérgező anyag.
Amint a város védelmezői elfoglalták állásaikat, Kyrehx elindult saját kijelölt helyére. Az övé volt az egyik legfontosabb munka: ő segített védeni a hydruka karámokat. Ha ezek az álatok egyszer elmennének, a matorán elveszítené a levegőrétek aratásának egyetlen módszerét.

Egy vörös hydruka hátrébb iszkolt Kyrehx közeledtére.

- Nyugi, Thulox. – mondta a lénynek. – Nem lesz semmi gond. Csak eltévedt egy pár Rahi. Talán egy víz alatti vihar megzavarta őket.

Miközben kimondta e szavakat, maga is tudta, hogy nem lehetnek igazak. Egy olyan erősségű vihar, ami képes lenne ennyi méregangolnát elzavarni menedékeikből, Mahri Nuit már lerombolta volna. Valami más volt az egész mögött.

A ga-matorán felmászott egy, a karámok fölé nyúló sziklára. A távolban látta, hogy osztagának többi tagja feléje úszik. Integettek és mutogattak, mintha azt próbálnák neki elmondani, hol akarnak állást foglalni. Ő balra mutatott, jelezve, hogy majd átlendül a szikla másik oldalára, ahonnan könnyebben védheti a külső területet.

Túl későn fogta föl, hogy barátai nem stratégiai jeleket mutogattak felé. Figyelmeztetni próbálták, hogy mögötte lesben áll valami. Hirtelen egy óriási olló zárult rá testére és kezdte húzni a vízen keresztül a Mahri Szikla felé. Kyrehx rúgkapált és csapdosott, de semmire sem ment vele. Akármi kapta el őt, nem eresztette el. Mire az osztag többi tagja elérte a levegőmezőket, már nem találták nyomát sehol.

Carapar ránézett az ollójában vonagló ga-matoránra. Nehéz volt elhinnie, hogy egy ilyen gyönge kis egyén rátehette a kezét valamire, ami elég hatalmas volt ahhoz, hogy fontos legyen. De Kalmah megesküdött, hogy ezt látták a maszkkal, és ha már nincs nála, akkor tuja, hogy hol van.
Carapar feladata volt, hogy kiderítse, amit a matorán tud. És ha netán nem élné túl az egészet… nos, a tenger mindig is könyörtelen hely volt.
NÉGY

A roncsolódó fém hangja jelezte a vég kezdetét. A kis tengeralattjáró oldalán lévő hasadékból víz kezdett beömleni. A Takea cápák már nem érték be csupán a matorán jármű ütlegelésével – most el akarták pusztítani azt.

Defilak nem habozott.

- Idris, húzd meg a kart!

A cápák ismét lesújtottak, lyukakat szaggatva a hajótestbe. Idris meghúzta a fogantyút, amitől vissza kellett volna lövellniük Mahri Nuihoz. Egy légrobbanás kiszorította a külső és belső tér közötti vizet, de mostanra már olyan nagy mennyiségű folyadék áradt be, hogy a gép képtelen volt felemelkedni. Sőt, inkább az ellenkezőjét tette.

- A hajó süllyed! – kiáltott fel Gar.

- Az ebéd tálalva. – válaszolt Sarda, a Takea cápákra mutatott.

- Készüljetek gyors-úszni! – mondta Defilak. – Töltsétek meg a lövőiteket! Ha visszaértek a városba, mondjátok el, mit találtunk! Van valami gyanú-sötét mindebben.

- Esélyünk se lesz! – felelt Sarda. – Azok a Takea cápák pillanatok alatt darabokra tépnek!

A cápák megegyezésszerűen még több lyukat ütöttek a hajóba. A matoránok immáron derékig álltak a vízben, aminek szintje pedig gyorsan növekedett. Defilak nem mondott Sardának semmit, tudta, hogy a ta-matoránnak igaza van. Ezt már biztos, hogy egyikük sem fogja túlélni. A cápák azonban nem fogadják el a feladást, tehát kénytelenek voltak próbára tenni szerencséjüket.
Egy újabb támadás következtében elég nagy lyuk jött létre ahhoz, hogy a matorán átférjen rajta.

- Úszás! – kiáltotta Defilak.

Négyük szó szerint kirobbant a gépből, közvetlenül a Takea cápáktól hemzsegő vízbe. Miként fejvesztetten siettek a város felé, készek voltak arra, hogy bármelyik pillanatban megérezhetik a lábukra záruló állkapcsokat.
A cápák elképesztő módon nem támadtak rájuk. Sőt, arrább úsztak, utat adva a matoránnak. Már jó pár métert megtettek sértetlenül, és kezdték remélni, hogy tán mégis elérik Mahri Nuit.

A tenger vadászai ekkor körbevették őket. Defilak körülnézett, és meglátta, hogy a cápák teljesen elzárták az útjukat. Azonban egyikük sem támadt. Úgy tűnt, mintha csak útjukat akarnák állni.

Defilak lepillantott. A tengeralattjáróját súlyosan megrongálták. A szemei láttára süllyedt le a fekete vízbe, és aztán eltűnt.

A cápagyűrű szorosabb lett. Ekkor sorba rendeződtek, és elkezdték a matoránt a mélység felé terelni. A különös, cápaszerű alak mindezt végignézte, ragadozó szemeit foglyaira szegezte.

A négy matoránt egy tenger alatti barlanghoz vitték, és egy kicsiny levegőbuborékba szorították őket. A cáparaj visszavonult ekkor, bár egy páran még mindig láthatóak maradtak, ahogy körbe-körbe úszkáltak a barlang szája előtt. Egyedül a cápaszerű lény maradt ott a matoránokkal. Defilak nem tudta megmondani, hogy úgy tekintett-e most reájuk, mint ellenségekre vagy lehetséges lakomákra. Persze mind a kettő valószínű, gondolta a matorán.
Majd, a matorán nagy meghökkenésére, a furcsa lény beszélni kezdett.
- A nevem Pridak. – mondta. – Üdvözöllek titeket a birodalmamban.

- Igen fura-szokatlan módon hívtál meg minket. – válaszolt neki Defilak.

Pridak mosolygott, és fölfedte veszedelmes fogainak sorát.

- Megszálltátok a világomat, matorán. Jogosan végezhettem volna veletek. Ám e helyett inkább vendégszeretetemmel fogadlak.

A matorán erre nem szólt semmit, így hozzátette:

- A helyes szó a „köszönöm”.

- A hajók szétcincálása is része vendégszeretetednek? – förmedt rá Defilak.

- A kedvenceim igen szenvedélyesek. – felelt hidegen Pridak. – Legyetek óvatosak, különben megtudjátok, milyen szenvedélyesek tudnak lenni.

- Ebből elég. – mondta Defilak. – Nyilván akarsz valamit, Pridak. Miért nem mondod meg, mit? Békét keresve merültünk le, nem háborúzni.

- Békét? – köpte ki Pridak. – Te és a fajtád gyengébb, mint azt én valaha képzeltem. De ahogy akarod – mint azt kétséget kizárólag észrevettétek, a levegő a buborékotokban pillanatról pillanatra csökken, úgyhogy ne vesztegessük az időt. A maszkot akarom. Nem volt az abszurd gépetekben. Hol van hát?

A négy matorán összezavartan tekintett egymásra. Majd Sarda azt mondta:
- Nem tudjuk, miről beszélsz. Milyen maszk?

Pridak lehetetlen sebességgel cselekedett. Mielőtt még az ellenállás gondolata megfogalmazódhatott volna Sardában, benyúlt a buborékba és kirántotta belőle őt. Úszott pár métert a barlang bejárata felé, és kihajította a tiltakozó matoránt a nyílt óceánba. Defilak már látta, ahogy a Takea cápák összetódulnak az új jövevényük köré. Az egész incidens csupáncsak pár másodperc alatt zajlott.
- Túléli? – kérdte Pridak. – Vagy meghal? Izgat ez? Engem nem. De titeket igen, matorán. Egy percet adok, hogy elmondjátok, amit tudni akarok. Aztán a ga-matorán is csatlakozik a barátjához.

Nem is olyan messze egy másik ga-matorán a saját gondjaival küszködött.
Kyrehxet is egy tengeri barlangba hurcolták, de őt nem várta légbuborék. Sőt, a saját levegőtartalékai is kifogyóban voltak. A rákszerű lény, aki magát Caraparnak nevezte, elcipelte őt egy hosszú alagút mélyére, mely leginkább tengeri férgek egykori lakóhelyének látszott. A barlang végén egy újabb különös alak fogadta őket.
Kyrehx elsőre úgy gondolta, a bizarr kreatúra halott lehet. Mozdulatlanul ült a kavernában, szemei direkten előre meredtek. Szakasztott úgy nézett ki, mint aki az utóbbi években egyáltalán nem mozgott. Caraparhoz képest testileg gyérnek tűnt, de volt benne valami irtózatos, amitől kirázta a ga-matoránt a hideg.

Hirtelen megmozdult. Ez Kyrehxet megrémisztette, és felsikoltott – majd azonnal meg is bánta, hogy ezt tette, mert így még több levegőt használt el. A barlangi lény úgy tekintett rá, mint valami nem túl ízletes ennivalóra. Aztán ránézett a rákszerzetre, aki idehozta őt.
- Rendben van, Carapar, ügyes voltál.

Carapar megrázta a fejét, mintha épp most tért volna magához egy szundításból. Összezavartan nézett körül a barlangban. Szemei aztán annak a lakójára szegeződtek, és arcán megjelent a felfogás kifejezése.

- Takadox! – bömbölte. – Úgy hittem, azt mondtam neked, hogy ne csináld ezt többet! A keras rákok elé kellene vetnem téged, mert már elegem van!
Takadox mosolygott.

- Nyugodj meg, Carapar! Nem akarod ennyire felhúzni magad!

- Nyugodjak… meg. – ismételte lassan Carapar. – Nem akarom… nem… nem!

Egyik ollóját arca elé emelte, hogy eltakarja vele a szemét.

- Most már nem, Takadox. Többet nem figyelmeztetlek.

Az ocsmány kreatúra kinevette Carapar feszélyezettségét. Ezután figyelmét Kyrehx felé fordította.

- Kicsi matorán, magányos és eltévedt. - dúdolta lágyan. – Olyan messze az otthonodtól. De mi a barátaid leszünk, Carapar meg én.
Kyrehx érezte, ahogy Takadox szemei az övébe mélyednek. Elsőnek megrémült, de aztán a félelme abbahagyott. Volt értelme annak, amit mondott. Eltévedt, és nem tudta, hogyan mehet vissza Mahri Nuira… Mekkora szerencse, hogy ilyen jó barátok közé került! Lelkesnek és nyitottnak érezte magát, mintha mindig is ismerte volna Takadoxot és Carapart.
- A barátok nem titkolóznak egymástól, ugye? – folytatta Takadox, félig beszélve, félig dalolva. – Előttünk sem akarsz titkot tartani, igaz?

- Nem… - felelt Kyrehx.

Igazat mondott, két jó barátjától semmit sem akart rejtegetni.

Takadox Caraparra tekintett.

- Látod? Sokkal hatásosabb ez, mint a te alpári hozzáállásod. Amint a szegény matorán belenézett a szemeimbe, elveszettnek érezte magát. Most már mindent elmond nekünk, amit tud.

Carapar a ga-matoránra nézett. Valóban transzba esett, olyanba, mint amilyenbe Takadox oly sokakat ejtett már. Évezredek óta büszkélkedhetett ő a hat hadsereg közül a leghűségesebbel, ugyanis már minden egyes katonáját az abszolút engedelmességig hipnotizálta. Igaza is volt: igen hatásos módja ez a kivallatásnak. De Carapar még így is megborzongott tőle.
- Csak siess már vele! – mormogta.

Takadox bólintott, és visszafordult Kyrehxhez.

- És most, kicsike, mesélj nekünk valamit arról a maszkról, amit találtál, rendben?

A ga-matorán vontatottan beszélve elmondott mindent, ami azóta történt, hogy észrevette a süllyedő maszkot. Takadox rávette, hogy a legapróbb részletekig leírja nekik a maszk külsejét. Amikor befejezte, halkan füttyentett.

- A legendák mégis igazak. – mondta, olyan lágy hangon, hogy Carapar is csak megerőltetve hallotta. – Létezik az Élet Maszkja. Az a kulcsa a börtönünknek – és minden, ami elválaszt minket a szabadságtól, pusztán egy bandányi csenevész matorán.
Takadox a társa felé fordult, aki már előre eltakarta a szemét.
- Bármennyire is bánkódom ezt beismerni, de a többieknek is tudniuk kell, amit most megtudtunk. Együtt vágtunk neki ennek az útnak, tehát ugyan úgy is kell a végére érnünk.

- Minek? – kérdezte Carapar.

A hangjában nem volt se szarkazmus, se harag. Ez csak egy szimpla kérdés volt, egy olyas valakitől, aki jeleskedett a kérdezgetésben. Takadox még ha agyonütik sem tudott jó válasszal előállni, így ignorálta ezt a kérdést.
- Gyűjtsd össze a többieket! Kapcsolatba kell lépnünk a matoránnal, hogy meggyőzzük őket a maszk átadásáról.
Carapar kuncogott egyet, a cápafogak között morzsolódó halcsontok hangján.

- Ahhoz egy kicsit már késő – Ehlek és a méregangolnái épp most „lépnek kapcsolatba” velük. Mielőtt beállna a következő biztonságos óra, a városban már egy lélek sem marad.

- Ne! – kiáltott Takadox, és évek óta először talpra állt. – A maszk elveszne… vagy még rosszabb! Menj azonnal a városba, Carapar, és állítsd meg ezt a képtelen támadást, mielőtt mindent elrontana!

- Pridaknak ez nem fog tetszeni. – válaszolt erre Carapar. – Tudod, hogy érez „ő cápasága” a matorán iránt.

- Majd én gondoskodom Pridakról. – mondta Takadox. – Tedd meg, amit kértem!

A ráklény a még mindig transzban lévő ga-matorán felé intett.

- Vele mi lesz?

Kísértő kifejezés formálódott meg Takadox arcvonásain, amitől Carapar remélni kezdte, hogy a matorán jövője elsőrangú halált tartogat majd. E helyett Takadox meglepően azt mondta:
- Vidd vissza a városba, és engedd szabadon!

- Hogy mi? – bömbölt Carapar. – Megpuhult a héjad?

- Emlékszel még arra a kis szigetre a birodalmad nyugati szélén? Amelyik a legtovább bírta a seregeddel szemben?

- Naná. Mi van vele?

- Hogyan foglaltad el végül?

Carapar visszatekintett. Olyan sok hódítás történt az évszázadok folyamán, hogy nehéz volt mindegyiket észben tartani.

- Én… hadd gondoljam át… igen, béketárgyalást ajánlottam nekik föl, és a barátságunk jeleként élelmet kínáltam nekik.

- Szennyezett étel volt, nemde? Az egész lakosság pár óra alatt lebetegedett, és már képtelenek voltak ellenállni, így volt?

Carapar széles mosolyt húzott arcára. Igen, az valóban egy dicsőségteljes győzelem volt, bár a sikolyok élvezetes hangja az ellenség állapota miatt nem volt olyan átható.

- Akkor már érted, mit mondok. – fejezte be Takadox. – A harcokban néha a legjobb első csapás ajándékként érkezik.
Dekar dühösebb volt, mint eddig valaha. Alig ért oda üldözői előtt Mahri Nuiba. A védők az egyik legnagyobb levegőkilövő kezelését bízták rá. A közeledő angolnák elriasztására tökéletes célzással és elképesztő pontossággal tüzelt – de semmit nem ért el vele.
A gömbök minden egyes alkalommal eltalálták célpontjukat. A levegő szilárd halmazállapotúból légneművé vált. Az angolnák tétovázni kezdtek, amint a számukra oly mérgező anyag hatni kezdett. Majd úgy tűnt, gond nélkül lerázzák magukról, és folytatják útjukat a város felé. Dekar még sohasem látott semmi ilyesmit, de már gyanította, hogy mi az oka mindennek.

A maszk, gondolta komoran. Nem tudom, hogyan vagy miért, de nem hagyja, hogy végezzek semmivel. Amikor ledöftem az angolnát, begyógyította a sebét. Amikor levegővel próbálom megmérgezni őket, eloszlatja azt. Kyrehxnek igaza volt – biztosan ez az okozója a növények növekedésének is. Ez az egyetlen értelmes megoldás.
Csak egy dolgot lehetett most tenni. Ha a maszkot egy másik matorán kezébe adja, az csak átvezetné erejét az újabb tulajdonosba – és talán még rosszabb dolgokat tenne, mint amiket eddig okozott. Nem, a probléma átadása valaki másnak gyávaságot sugallna.
Dekar kivette a maszkot a zsákjából. Sajnálom, akármi vagy te, de nem hagytál más választást, gondolta. Ha nem tudok megszabadulni tőled… kénytelen leszek elpusztítani téged.
ÖT
- Mi… elpusztítottuk! – mondta Defilak. – Nincs maszk, többé nincsen.

Pridak nem engedett Idris szorításából, de nem is hurcolta ki a buborékból. Halott szemei óvatosan lesték Defilakot, az átverés jeleit fürkészve. De a le-matorán is az ő szemébe nézett, a mögötte lévő onu-matorán pedig beleegyezően bólogatott.
- Igaz ez? – morogta Pridak Idrisnek.
Ő túl rémült volt ahhoz, hogy megkíséreljen választ adni.

- Ő nem igaz-tudja. – mondta Defilak. – Ő nem volt ott. Gar és én tettük.

Pridak elengedte Idrist, és odaúszott, ahol Defilak állt.

- Miért pusztítanátok el egy olyan dolgot, ami segítheti a túlélésetek? – kérdezte gyanakodva.

Defilak vállat vont.

- Hogyan segítené a túlélésünket? A matorán nem képes a maszkerők használatára. Vannak tartalék maszkjaink, ha az egyik elvesz-kallódik, vagy eltörik. Egy új maszkot csak a falra tudnánk akasztani dísztárgynak. A városunkban nincs hely semminek sem, amit nem használhatunk.
Pridak benyúlt a buborékba, és fegyvere élét átcsúsztatta Defilak álla alatt.

- Előbb még azt mondtad, nem ismersz semmilyen maszkot… most meg azt, hogy elpusztítottad. Miért tagadnád le az ismerését, ha már nem is étezik? Mit rejtegetsz előlem, kisfalat?

- Mondjuk el neked, ami Mahri Nuira tartozik? – válaszolt Defilak kihívóan. – Megtámadtál és bezártál minket – milyen jogod van, hogy ezt meg tedd?

- Milyen jog? – felelt Pridak, hangja hideg, mint a víz, melyben úszott. – Az uralkodói jog. A hódítói jog. A Barraki joga.
Egy emlék robbant ki hirtelen Defilak agyában. Szárazföldön látta magát, amint egy Turaga lábánál ül. A Turaga hat hatalmas, Barrakinak nevezett lény történetét mondta el, és hogy hogyan kísérelték meg a lehetetlent… és hogy hogyan bűnhődtek érte. Csak apró foszlányait hallotta a Turaga beszédének, de már ennyiből is megállapította, hogy ez a cápaizé itt előtte nem lehet egy Barraki.
Mielőtt visszafoghatta volna magát, azt mondta:

- Szélhámos vagy. A Barrakik nem a víz-mélység lakói voltak, hanem a felszíni világ hadvezérei.

Pridak benyúlt a levegőbe, és kirántotta Defilakot. Az azonnali fulladástól csakis a saját légbuborékának jelenléte mentette meg, még ha hajszálvékony is volt.

- Jöjj velem! – mondta Pridak. – Mesélni akarok neked, falatka. Utálom, ha valaki tudatlanul hal meg.

Pridak elvitte Defilakot a Mahri Nui fölé tornyosuló só hegyek csúcsára. A matorán szemei megrázva tágultak ki, amint meglátta barátait egy méregangolna sereggel szemben az életükért küzdeni. Pridak kinevette nyilvánvaló aggódását.
- Ők szerencsések lesznek. – mondta, és a védőkre mutatott. – Az egyetlen lehetséges módon fognak kiszabadulni a Veremből: a nem létezéssel. Harc közben fognak elesni – pompázatos, mindent fölemésztő harcban –, amilyen kiváltság viszont nem járt a Barrakinak. Nem, mert minket élő halálra ítéltek.
- Egyfolytában így utalsz magadra. – mondta Defilak. – De a Barrakik titán-mester hírében álltak – olyan uralkodók voltak, akik mindent elfoglaltak, ahová mentek, és félelemben tartották a gyöngébb lényeket. Nem voltak ilyen… öö…

Pridak odanyomta a fejét Defilak maszkjához, és azt sziszegte:

- Mondd ki! Gyerünk, morzsa, mondd ki, amire gondolsz! A Barrakik nem barlangokban lappangó, vagy a fekete vízben megbúvó szörnyszerű tengeri lények voltak, elrejtve a „civilizált” matorán világtól.

Defilak nem válaszolt, inkább tovább akart élni még legalább egy percet. Pridak lassan visszahúzódott, haragja csillapult. A Barraki karmos ujjával a küzdelemre mutatott, és suttogott.

- Hát nem csodálatos? A viaskodás… a sikoltgatás… az életért folytatott reménytelen harc…
- Nem. – mondta Defilak. – Szörnyűséges.

- Egye fene. – mondta vállat vonva Pridak. – Ahogy mondani szoktam, a jó ízlés mindig az étkező fogai közt van. De megígértem, hogy mesélek neked, mielőtt meghalsz, igaz? Volt egyszer egy idő, amikor nem így néztem ki, mint most, se nem kellett e átkozott tenger aljzatáról lakmároznom. Hódító voltam, és a Hat Királyság Szövetségének vitathatatlan vezére.

Ez a név egy újabb emléket élesztett föl Defilakban. A Turagája valóban megemlítette a Szövetséget az esti tűz körül mondott meséiben. Hogy uralkodók egy ligája elhullott a fennkölti helyzetéből, és nagyon csúf véget ért…

- Felkeltünk a Nagy Szellem, Mata Nui ellen. – mondta Pridak, olyan hangon, mintha tegnap történt volna az egész. – Mindent eltiportak, amit elértünk, seregeinket szétoszlatták, birodalmainkat kétség kívül porrá zúzták. Makuta elvehette volna az életünket – rendesen, tisztességesen –, ha nem avatkozott volna közbe az a Botar. Ő hozott el minket a sötétségbe, a rejtélyesbe, és ott is maradtunk ezer meg ezer éven át.
Pridak elkarmolt egy épp arra úszkáló halat. Lehetséges táplálékként nézett rá. Majd, elégedetlenül a méretével, odadobta egy pár Takea cápa közé, melyek fölöttük köröztek.
- Életben maradtunk, és terveket szőttünk. – mondta. – Megtanultunk mindent fölemésztő haraggal gyűlölni – gyűlölni Mata Nuit, Makutát, mindent, ami képes szárazon járni és levegőt lélegezni, mit mi már nem tehetünk.
A cápák fölfalták a halat és most más zsákmán után kutakodtak. Szétváltak, és az apróbb halakat egy szoros csomóba terelték, mielőtt vérmes, és nagyon is sikeres támadást indítottak. A látvány megborzongatta Defilakot.

- Akkor jött a megmentésünk. – folytatta Pridak. – Egy hatalmas földrengés rázta meg a világunkat. Börtönünk falai megtörtek, és képesek voltunk kiúszni a fekete vízbe. És ott… átváltoztunk… azzá, amit magad előtt látsz, és annál is rosszabbá. Együttesen a hatunk új birodalom építésébe kezdett, a nagyobb hódítások felé vezető út első köveit fektettük le. Aztán a ti városotok, matorán, lezúdult a tengerbe, és romba döntötte minden alkotásunkat. A sors, úgy tűnik, sosem kegyes hozzánk.

Defilak megrázta a fejét, ahogy megpróbálta mindezt felfogni. Mahri Nui elsüllyedése olyan nagy megrázkódtatás volt, hogy egyik matoránnak sem volt róla tiszta emlékképe. Azt eddig biztosan nem tudták, hogy a városuk egy másik pusztulását okozta. Jól megértette, miért érezte úgy a Barraki, mintha a Nagy Szellem újból rájuk engedte volna dühét.
- És most ez a maszk. – mondta lassan Pridak. – Nem tudom, hogy pontosan mi, vagy hogy miért olyan fontos, de mégis egy új elemet képez. Jóllehet, hogy ez lesz a fegyver, amelyre vártunk. Elmondhatod nekem, hol van – vagy életet utolsó pillanataidban végignézheted, hogyan pusztul a néped és a városod.

Defilak Pridakról Mahri Nuira nézett. Ekkor meghozta döntését.

- Jól van. Odaadom neked a maszkot. – hazudott a matorán. – De nem gyors-mondhatom el, hol van – meg kell mutatnom.

***
Carapar Mahri Nui felé úszott, Kyrehxszel az ollójában. A ga-matorán a kis lélegzeteket vett. Pár pillanat múlva belehalna a légnélküliségbe, és akkor már nem lehetne „ajándék”-ként a matoránnak adni. Ezt észben tartva Carapar elvezette a léghínár mező szélére, s közben ügyelt arra, hogy ő maga ne kerüljön túl közel a növényekhez. Mint a Verem többi lakója számára, a levegő neki is mérgező volt.
Kyrehx addig tapogatózott a hínárok közt, míg egyet annyira megzavart, hogy kibocsátott egy légbuborékot. Belenyomta a fejét és mély levegőt vett. Összezavartan fordult Carapar felé.

- Miért mentettél meg?

- Mert ha megölnélek, akkor magyarázkodnom kéne Takadoxnak. – válaszolt a Barraki. – És én utálok magyarázkodni Takadoxnak.

Carapar visszahúzta őt a léghínárosból. A városra mutatva azt mondta:

- Menj haza, amíg még ott van! Békülj ki Mahri Nuival! Hamarosan téged és a néped elmossa az ár.
Kyrehx kilégzés nélkül nem tudott volna válaszolni, így elfordult és olyan gyorsan kezdett úszni Mahri Nui felé, amilyen sebesen tudott. Carapar nézte, ahogy megy. Majd fölnézett, és meglátta, amint az egyik Barraki társa, Ehlek egy raj méregangolna tömegében úszik. Feltartóztatásra indult.
Kalmah lassan haladt előre a vízben, két működő szemével a sötétbarna homokot leste az élet jelei után. Nem volt benne kétség, hogy akit keresett, valahol a föld alatt volt elrejtve, de hogy hol, az rejtély. Ugyanakkor elővigyázatosnak is kellett lennie, mert keresettjének étvágya legendás volt, és minden fölötte mozgó dologra szabad prédaként tekintett.
Megállapodott. Mi volt az a két tengerfenéken csillámló gyöngyszem? És egy kicsit arrébb tán valami régen halott tengeri állat csontjai meredeznek az aljzatból? Nem, mint arra rájött. Azok igazából Mantax szemei és fejének tüskéi voltak, amint a földben elásva várakozott következő arra úszó ebédjére.

Kalmah úgy döntött, a közvetett megközelítés lenne most a leghasznosabb. Nem kívánta, hogy testfelépítésének bármelyik része Mantax rágói közé tévedjen. Hosszú tapogatókarjával addig kígyózott a homokban, míg közel nem került a másik Barrakihoz. Majd gyorsan körbetekerte Mantax derekán, és kirántotta a meglepett lényt a búvóhelyéből.
- Mit művelsz te? – követelőzött a felfedettségtől magát kényelmetlenül érző Mantax. – Így lemaradok a kajámról!

- Jól van. Majd megmondom Pridaknak, hogy az evészet túlságosan leköt téged, hogy csatlakozz hozzánk. – felelt rá Kalmah. – Talán majd elküldi érted Carapart.

Mantax megfeszült. Boldogan kiállt volna Pridak vagy a tenger bármely más lénye ellen, de a Caraparral való eddig találkái nem végződtek jól. Caraparnak két ollója volt, neki csak egy, és emellett az övé volt a nagyobb hatótáv is.
- Jól van, na. – morogta Mantax. – Amikor először szegődtem Pridak mellé, a Verembe lettem száműzve. Másodszorra lerombolta a lakóhelyemet egy matorán város. Kíváncsi vagyok, ezúttal hogy akarja tönkretenni az életemet.

- Nem tönkretenni. – mondta Kalmah, és a hátul nyíló barlangokra mutatott csápjával. – Sőt, közel sem. Nézd!

Mantax kivergődte magát Kalmah szorításából, és a bejáratok felé fordította figyelmét. Egy magányos po-matorán tartott az egyik ilyen természetes búvóhelyhez, egy Kanohi maszkkal a kezében. A két Barraki érdeklődően a nyomába eredt.

Dekar előállt egy tervvel. Először olyan messzire viszi a maszkot a várostól, amennyire a tenger veszélyei engedik, hogy így egy másik matorán ne fusson vele össze és vegye el tőle. Amint bent van az egyik kavernában, darabokra töri a maszkot. Mahri Nui jobban fog boldogulni egy ilyen veszélyes és kiszámíthatatlan dolog nélkül.
Átnézett a válla felett, hogy biztosra menjen, nem követik. Ekkor vette észre a közeledő Mantaxot és Kalmaht. Nyilvánvalóan nem útbaigazításért úsztak feléje. Dekar őrülten rugdalózni kezdett, hogy egy kis távolságot hozzon létre saját maga és a tengeri lények közt.
Sikerült körülbelül egy vagy két métert nyernie üldözőivel szemben, amikor a tüdeje égni kezdett. Légbuborékja veszélyesen vékony volt, és nemsokára megszűnik. Túl messze volt a legközelebbi levegőmezőtől ahhoz, hogy ott keressen menedéket. Úgy számolta, tán két vagy három percig vissza tudja tartani a lélegzetét, és aztán vége lesz.
Ekkor szemei megakadtak valami különösön. A kezében tartott maszknak egy repedéséből buborék kezdett kibuggyanni. Dekar felé lebegett, és egybeolvadt az ő buborékjával. Egy újabb és még egy követte aztán, melyek lassan de biztosan megtöltötték a matorán körüli levegőréteget. Ha lett volna rá ideje, Dekar elmerengett volna azon, milyen csodaszerű történés ez – egy maszk, mely képes levegőt létrehozni! –, de a fura tengeri lények egyre közelebb értek.

Behúzódott egy mélyedésbe. Volt talán egy pár másodperce, mielőtt követői megtalálják. A maszkból kijött levegő révén nyert egy kis időt, és rádöbbent, mekkora értékkel bírhat ez a Kanohi a városa számára. Ám elég értelmes volt, hogy tudja, nem lesz képes távol tartani az őt üldöző szörnyektől. Még ha el is rejtené előlük, rálelnének. És hogyha képes levegőt alkotni, mi mást tudhat még? Mire lenne képes, ha rossz kezekbe kerül?
Nem, gondolta Dekar. Határozottnak kell lennem. El kell pusztítanom, mielőtt még túl késő lenne.
Elhelyezte a Kanohi maszkot a barlang alján, fölemelt egy követ, és felkészült a műveletre. Ha szerencséje van, egy, esetleg kettő kemény ütéssel képes lesz összetörni. Hisz már úgy is meg van repedve, bizonygatta.

Odakint Mantax és Kalmah elérték a barlangszájat. Meglátták, ahogy Dekar karja lefelé vág, hogy egy kővel lesújtson a maszkra. A matorán megállítására nem volt idő – még Kalmah karja sem érne el odáig.

De azt minden jelen lévő elfelejtette, vagy eleve nem tudta, hogy ez nem egyszerű Kanohi maszk. Ez az Élet Maszkja, melyet több mint 100000 évvel ezelőtt az univerzum megalkotói, a Nagy Lények kovácsoltak. Különb volt minden maszktól, amit valaha létrehoztak, vagy létre fognak hozni. Tudott gondolkodni, tudott érezni… és ahogy arra mind a matorán, mind a Barraki megrémülve rájön majd, fenyegetett helyzetben képes visszavágni.
HAT

Carapar tudta, hogy Ehlek számára a „hagy abba a gyilkolgatást” szavak valami idegen kifejezésnek hallatszanak. „Az Angolna”, bármennyire is ideges természetű, volt az egyetlen Barraki, aki otthon érezte magát a tengerek mélyében. Különleges utálatot érzett a matorán iránt, amiért behatoltak a területére és levegőfegyvereikkel megannyi tengeri ragadozó vesztét okozták. Ennek a titokzatos „Élet Maszkjának” az ittléte csupán egy újabb indok volt arra, hogy bosszút álljon rajtuk.

Caraparnak mégis meg kellett próbálnia, és segéderőnek összegyűjtötte a keras rák seregét is. A kerasok általában meglehetősen szelíd és békés állatok, de a Verem vize már régen agresszív, kegyetlen bestiákká tette őket. Carapar kettéosztotta haderejét. Az egyik fél követte őt Ehlekhez és méregangolnáihoz, a másikat a levegőrétek elfoglalására küldte.

- Takadox azt mondja, állj! – kiabálta.

Ehlek válasza erre egy elektromos sokk volt – mint általában minden másra is. Carapar föl volt már ugyan készülve a fájdalomra, ez mégis kellemetlenül érte. Egyik ollójával megragadta Ehleket, és addig szorította Barraki társát, míg az fel nem sikított.

- Ha akár egy apró szikrát is meglátok, kettéváglak. – acsargott Carapar.

- Mi a fenét akarsz? – visított Ehlek. – Nem tettem én veled semmit!

- Itt az számít, hogy velük mit teszel. – válaszolt Carapar, szabad ollójával Mahri Nui felé mutogatva. – Takadox azt mondta, állj. Nem akarja őket lemészárolni… egyelőre. Azt mondja, van náluk valami, amire szükségünk van.

- Igen. - reagált rá Ehlek. - Életük. Lélegzetük. Jövőjük. Minden, amit el fogok tőlük –
Carapar még erősebben kezdte szorítani, amíg roppanást nem hallott.

- Mit mondtam? Azt mondtam, „gyerünk csak, Ehlek?” Nem hallottam, hogy ezt mondta volna.

Ehlek hasznára vált, hogy még mindig nem adta meg magát.

- Azt mondtad… ne öljem meg… az ellenséget. Az agyad… túl sok vizet… szívott fel…
Carapar kifejezése komorabb lett, és egy pillanatig eltűnődött azon, Ehlek feje milyen szépen mutatna kitűzve egy falon. Majd lecsillapodott, és elkezdett nevetni.
- Az idegeid ellenére mindig is volt protodermisz a pucádban. – mondta. – Ne akard, hogy kinyomjam az aljzatra, oké?

Pár másodperccel később Ehlek bólintott. Carapar erre eleresztette. Amint megbizonyosodott róla, hogy még mindig egyetlen otromba darabban van, Ehlek támadásuk megszüntetésére intette az angolnákat.
- És most mi? – kérdezte.

- És most ez. – válaszolt Carapar, úszásnak eredve Mahri Nui felé.

Könnyedén kimanőverezte a záporozó levegőgömböket, majd az egyik kilövőnél megállt. A matoránok őrültek módjára töltötték újra fegyvereiket. Carapar átnyúlt a buborékfalon, megragadta a kilövőt, és összeroncsolta ollójával.
- A seregem a levegőrétjeiteken van. – mondta. – Látjátok? És addig nem mozdulnak, még át nem adjátok az Élet Maszkját.

A matorán lövész derekasan felnézett Caraparra.

- Még hogyha tudnám, mi az, akkor sem adnám neked… akármi is vagy te.

- A rákok néha borzalmas éhségre gerjednek. – mondta rá a Barraki. – Borzalmasra. Képesek megenni jóformán mindent, ami nem eszi meg őket elsőnek. Láttál már táplálkozó rákot? Először az ollóikkal megfogják az áldozatukat, majd szétcincálják… Rémítő dolog, amíg hozzá nem szoksz… csakhogy ehhez nem lehet hozzászokni.
A matorán megpróbált bátornak feltűnni a leplezett fenyegetésre, ámde a legapróbb megrezzenés is elég volt ahhoz, hogy elárulja magát. Carapar közel hajolt a buborékhoz, és azt mondta:
- Miért nem viselkedsz engedelmes jövőbeli lakoma módjára, és mondod meg a hely vezetőjének, hogy adja át a maszkot? Menj csak! Majd megvárunk.

Rápillantva a rétekre, a matorán elképzelte, ahogy a keras rákok átgázolnak a levegőhínárokon. Így Mahri Nui minden lakójának reményét elpusztítanák a vízi világban való túlélésről. Döntést kellett hoznia – de mit tegyen?

Ekkor a döntés hirtelen kicsúszott a kezei közül. Fölnézett, túl Caraparon, túl Ehleken és légióin, egy leírhatatlan alak irányába, mely úgy vágott át a vízen, akár egy száguldó üstökös. Meglátta, és azt kívánta, bár nem nézett volna oda.

Gar belerúgott a barlang sziklafalába és átkozódott. Rájőve, hogy viselkedésével csak még idegesebbé teszi Idrist, azt mondta:
- Elnézést. Tudod, ez a várakozás.

Idris bólogatott, közben még mindig a barlang száját és a kinti cápákat figyelte.

- Tudom. Szerinted Defilak vissza fog jönni? Vagy úgy végezte, mint szegény Sarda?

Gar nem válaszolt azonnal. Nem volt értelme olyan dolgokon rágódni, amiket nem irányíthatnak. Mindkettőjüknek volt még legalább valamennyi levegőjük. Ha most nekiindulnak, egyiküknek tán sikerülne visszajutnia a városba. Bármi, csak ne legyenek itt.
- Nem fogunk itt tétlenkedni, hogy kiderítsük. – mondta az onu-matorán. – Készülj az úszásra! Ha kiérünk a nyílt vízbe, megpróbálom addig visszatartani a cápákat, amíg te Gafnautat nyersz a városhoz. Ne fordulj vissza, és nem állj meg semmiért – megértetted?

Idris ránézett az arcára. Nem szólt semmit, de a szemeiből látni lehetett, mit érzett. Tudta, hogy Gar alighanem az életét akarja feláldozni érte, egy olyan ga-matoránért, akit szinte nem is ismert. Közben abban is biztos volt, hogy egyikük sem fogja túlvészelni a szökést. De a matorán túl fogja élni, mondta magának. Mahri Nui túl fogja élni. Amíg vannak olyanok, mint Gar ebben az univerzumban, addig lesz remény is.
- Kezdhetjük. – válaszolt.

- Rendben, háromra indulunk. Egy…

A barlang erőteljesen megrázkódott. Idris látta, hogy odakint a Takea cápák örvénybe került hínárszálak módjára röpködnek széjjel. Nem tudta, hogy ez valami természetes dolog volt-e – netán egy víz alatti rengés – vagy egy újabb támadás, de esélyt adott nekik.

- Három! – kiáltotta, amint kiszáguldott a buborékból a barlang szája felé, nyomában Garral.

Odakinn a cápák valami olyan dolgot tettek, amit még egy matorán sem látott eddig – az életükért menekültek. Az ok Idris és Gar fölött úszott. A cápáknak, úgy tűnt, meg volt a magukhoz való eszük, és életben fognak maradni. Hacsak nem kezdenek menekülni – gyorsan –, akkor ez a két matoránra nem fog vonatkozni.

Defilaknak fogalma sem volt, merre tartott.
Hazudott Pridaknak, hogy időt nyerjen gondolkodni. Csak meg lehet szökni valahogyan, hogy kiszabadítsa Gart és Idrist. De előbb meg kell szabadulnia ettől a Barrakitól. És mint azt mindenki tudta, aki valaha is megpróbált elszökni egy cápa elől, ez nem könnyű feladat.
- Azt hiszem, ide búj-rejtettük el. – mondta, a lenti területekre mutatva. – Egy hínárcsomó alá… vicces, mert most mindegyik egyformának néz ki. Biztos veled is történt már ilyen – amikor épp egy pár ártatlan matoránt akarsz ledöf-ölni, de hirtelen mindegyik ugyanúgy kezd kinézni.

Pridak nem figyelt a gúnyolódásra. Sokkal inkább aggasztotta az óceán energiájának csekély megváltozása, amit csak is az ő kifinomult érzékei foghattak fel. Valami nem stimmelt, de nem tudta uszonnyal foghatóan megjelölni, hogy pontosan mi. Ez idegesítette.

- Gyorsabban! – morogta. – Ne halogass, falat, máskülönben darabokban fogsz visszatérni Mahri Nuiba.

- Idelent van. Biztosan tudom. – mondta Defilak, majd hozzátette: - Azt hiszem.

Pridak nem válaszolt, amitől Defilak ránézett. A Barraki a vízben lebegett, szemeivel a semmit leste, mintha valami eseményre várt volna. A le-matorán megvizsgálta a közeli vizeket. A prédahalak és a ragadozók egyként menekültek, minthogyha megérezték volna a közeledő véget.
- Amikor legutóbb ez történt – mormogta Pridak –, lesüllyedt a városotok, és mindent összezúzott az útjában. Mára milyen katasztrófát terveztetek be, matorán?

Ekkor a matorán és a Barraki meglátták. Az óceán mélységének lakói hozzá voltak szokva a víz frigid hőmérsékletéhez. Az életben maradáshoz meg kellett szokni a testi hideget, és egy idő után meg is lehetett barátkozni vele.

De a Pridak és Defilak szemei elé táruló látvány a lelküket is megfagyasztotta. A megtestesült halál tartott egyenesen feléjük.
HÉT

- Mata Nui, óvj meg minket! – suttogta Dekar megdöbbenésében.

Egy törtmásodperccel azelőtt, hogy lesújtott volna rá, a maszkból egy energiasugár tört elő, mélyen behatolva a barlangba, majd eltűnve a sötétségben. Miként ez történt, Kalmah elég közel került ahhoz, hogy csápját körbetekerje a po-matoránon. Dekar a fájdalomtól felkiáltott.

- Mély vízbe merészkedtél, matorán. – mondta Kalmah. – A rombolás a mi feladatunk, és –

A Barraki szavait megszakította egy bömböléssé alakuló sikoltás, ami megrázta az egész tengerfeneket. Kalmah elnézett addig a matorántól, hogy meglásson valami hatalmas, sötét alakot, ami feléje zúdult előre a barlang mélyéről. Nekiütközött, s ettől irányíthatatlanul bukfencezett át a vízen.
Mantax le volt maradva, amitől még mindig a barlang száján kívül tartózkodott, mikor ez megtörtént. Látott valami mozgó dolgot – hogy a matoránt és Kalmaht egyetlen ütéssel letarolják –, és arrébbúszott. Egy gigantikus lény tört ki a barlangból, ki a nyílt tengerbe. Ekkor megfordult, karmazsin és zöld szemeit Mantaxra fixálta.

Nem volt hozzáfogható semmihez, amit a Barraki valaha látott. Egy méregangolna volt az, megvolt jó 100 méter, állkapcsai akkorák, hogy egyben beléjük férne a teljes matorán város. Bőréből a nyálka esőként hullott a fenékre. Farkát megrándította, és nekicsapva a víz alatti hegynek, erőszakos rengéshullámot vezetett át a barlangrendszeren. Mantax épphogy kitért a lavina útjából.
Ez a Barraki már sok-sok órát töltött a homokba ágyazódva, figyelve a körülötte élő állatvilágot. A mélység minden lakóját ismerte, illetve azt hitte, hogy ismerte – gondolataikat, érzéseiket, szükségleteiket. De még ha egy most először vízbe merészkedett, laikus újonc lett volna, akkor is tudta volna, mit akart a fölötte lévő szörnyeteg.

Haragos volt. Kínokkal küszködött.

És éhezett.

Takadox előlépett barlangjából. Érezte az erőteljes rezgést, és attól tartott, Ehlek már elpusztította Mahri Nuit. Ha Barraki társa sikerrel járt, az Élet Maszkja örökké elveszik a törmelék közt.
Amikor észrevette a rémálomszerű lényt, éles agya rögtön felfogta a helyzetet. Valaki veszélyeztette a maszkot, gondolta. És az megvédte magát. Az erejével kinyúlt egy angolnához, és megnövesztette… nagyra… hogy védőjeként szolgálhasson.
Visszatántorodott. A méregangolnák természetüknél fogva gonoszak és pusztítóak. Erőt adni nekik olyan lenne, mint Takea cápákat még élesebb fogsorral ellátni. Semmi jó nem származhat belőle, és ez esetben akár minden el is pusztulhat a víz alatt.

Hacsaknem… mondta magának a Barraki, akinek széles vigyor húzódott torz képére. Még mindig egy buta állat, és az én erőmet pont buta állatokra tervezték. Ott van Carapar is. Ha transzba ejtem – a szolgámmá teszem –, akkor Pridak és a többi is az én hatalmamba kerül.
Minden óceáni lény menekülőben volt az Élet Maszkja alkotta lény elől… mindegyik, kivéve Takadox, aki épp feléje kezdett úszni, elméjében a halál és pusztítás gondolataival.

Gar és Idris kifogytak a levegőből. Minden erejüket bevetve úsztak Mahri Nui felé, de nem voltak elég gyorsak így sem. Nem fognak időben a városba érni.
Gar kétségbeesetten a légmezőkre mutatott. Az volt az egyetlen reményük. A két matorán a legközelebb növő léghínár csomóhoz úszott. Ha sikerül egy buborékot kinyerniük belőle, akkor talán lesz elég levegőjük, hogy fedezékbe mehessenek.

Egy időben értek a mezőre. Mindössze egyetlen érett szárra lesz szükségük. Kellett, hogy legyen valahol, ahol a hydrukák még nem arattak.

Ekkor rájöttek, hogy a léghínár alatti földágyban volt valami nagyon is különös és rossz. A talaj mozogni kezdett. Gar meghátrált, és intett Idrisnek, hogy meneküljön. Ami messziről dús földnek tűnt, egyáltalán nem volt az – a réteket keras szállta meg, mindegyikük tátott ollókkal várt a prédájukra.
A matoránok számára most fölmerült az élet által néha adott nehéz döntések egyike: mi jobb, ha megfulladnak, vagy ha megeszik őket?

Pridak megrendült a monstrumi méregangolna láttára. Defilak is, de ő nem hagyhatta, hogy ez visszatántorítsa a menekvéstől. Csúcssebességgel indult neki, a Mahri Szikla pereme felé haladt. Ha szerencséje van, még lesz ideje kimenteni Gart és Idrist a fogságból.

A Barraki nem figyelt foglya szökésére. Már nem is figyelt a feléje törekvő szörnyetegre. Nem, ugyanis figyelmét abba az irányba koncentrálta, ahonnan a bestia jött.

Ehlek az ollójánál fogva elvezette Carapart a mélyebb vizekbe. Ha Barraki társa tiltakozott, figyelmen kívül hagyta. Mindegyik hadvezér közül Ehlek ismerte a legjobban a méregangolnák képességeit, és nem szándékozott végignézni, mire képes egy száz méteres példány.
Más ok is volt a menekülésre. Pridakot bizonyára lefoglalja a szörnyeteg, hiszen egy cápa sem tud ellenállni a kihívásnak. Otthon barlangja így védtelen maradt. Ehlek régóta hitt abban, hogy oly sok évvel ezelőtt az egyik Barraki elárulta őket a Makuta Testvériségének. Biztosra vette, hogy Pridak tudja, ki volt az, és csak a megfelelő alkalmat akarta kivárni, hogy bosszút álljon az illetőn. Eljött az idő megbizonyosodni.

A két Barraki átmanőverezett a Só Oszlopok alatt fekvő, torzan kanyargó korallzátonyokon. Pridak barlangjába Ehlek vezette az utat, mire hirtelenjében megállt – valaki már előre ott volt! Egy elektromos sugarat vetett a barlang sötétjébe. Valamit eltalált, gellert kapott, és majdnem Caraparba csapott.

Az idegen visszatámadt. Carapar mindkét ollójával beleragadt, közben Ehlek mögéje úszott, hogy megpróbálja kisütni ellenfelükből az erőt. A rejtélyes új jövevény jól tudott harcolni, de nyilvánvalóan nem volt hozzászokva a víz alatti környezetben történő küzdelemhez. A víz lelassította az ütéseit, megfosztva őket erejük nagy részétől. A két Barrakinak végül is sikerült a falhoz szegeznie őt. Carapar ollóját a torkához tartotta, nem hagyva benne kétséget, mit fog tenni, ha arra kerül a sor.

- Ki vagy te? – kérdezte Ehlek. – Mit keresel itt?

Az idegen zavartan tekintett körbe. Ehleknek ismerős volt ez a tekintet. Akik életüket a szárazon töltötték, mindig nehezen tudták megszokni a Veremben való életet. A víz a legtöbb esetben hamar mutálta őket, hogy így képesek legyenek a víz alatti légzésre – de ha nem, akkor a nem maradtak meg sokáig. A Mahri Nuiban élő matorán kivételt képezett, hála a levegőréteknek. Ez itt látszólag nem akaródzott száját kinyitni, nehogy megfulladjon. Carapar ezt úgy intézte el, hogy egészen addig verte bele a sziklába, míg föl nem ordított.
Az idegen arcán a sokk és a felfogás vonásai keveredtek össze. Víz volt a szájában, mégis tudott lélegezni és beszélni. Ettől a tudástól visszanyerte az erejét. Lehámozta magáról a két Barrakit, és azt mondta:

- Én vagyok Brutaka. Ti pedig valamiféle tengeri szörnyek? Hogyan tanultatok meg beszélni, vagy netán csak jól tudtok utánozni?
- Mi vagyunk a Barraki. – mondta Ehlek. – Te meg a területünkön vagy.

- Áh, Barraki. – válaszolt Brutaka. – Egykor befolyásosak voltatok, jó régen, így igaz? Nem számít – most felelni fogtok.

- Hogy ha az a kérdés, hogy „Ki az, aki engem megöl?” – szólt vissza Carapar. – Akkor rendben leszünk.

- Én Voya Nui szigetéről jövök. – mondta Brutaka, Carapart ignorálva. – Az Élet Maszkjának őrzésére voltam ott, de úgy döntöttem, több haszna lenne az én használatomban. Védelmezőtársam, Axonn nem értett egyet – és az ő érvei voltak erősebbek. Amikor fölébredtem, már a víz alatt voltam. Addig úsztam, még egy lyukra leltem, és itt kötöttem ki.

- Az Élet Maszkja. – mondta Ehlek.
Ezután körülírta a maszkot, amiről Carapar azt állította, hogy a matorán birtokában volt.

Brutaka szemei felcsillantak.

- Ez az. Itt van! Elképesztő! A sors biztos azt akarja, hogy az enyém legyen; nincsen más magyarázat. És amint megszereztem… folytathatom a vitámat Axonn-nal. Vigyetek el a maszkhoz – most!

Carapar vitatkozni akart, de Ehlek megszakította.

- Hát persze, persze. Csakhogy pillanatnyilag van egy kis problémánk az elérésében – pontosabban egy 100 méter hosszú problémánk. De te hátha tudsz segíteni nekünk.

- Annál nagyobb problémáitok is lesznek. – válaszolt Brutaka. – Ha én itt vagyok… és az Élet Maszkja is itt van… akkor hat Toa sem lehet már messze.

A szörnyűséges angolna belecsapott a hegybe, aminek tetején nemrég még Pridak ácsorgott, csupán romokat hagyva hátra. Elméje és emlékei összekuszálódtak. Egyik pillanatban a barlangjában szundított – a következőben már túl nagy volt, hogy elférjen benne. A barlang biztonságos menedéket nyújtott más ragadozóktól, de a Tarakava és a Takea cápák immár maguk voltak a prédák.

Szemeit megfogta valami csillogó dolog a sötét vizekben. Alulfejlett agyával nem tudta felfogni, hogy Mahri Nui fényköveinek a fénylését látta, de a zsákmány szagát meg tudta érezni. Sőt, odalentről sok ezer másik méregangolna szagát is megérezte. Kétségkívül a fényforrások felé tartottak. Nem tudhatták, hogy a szörnyeteg akaratát senki sem tagadhatja meg tőle.
Pridak, az Élet Maszkja, minden feledésbe merült. A lény megfordult, és készen a lakomára elindult a város felé.
NYOLC

Gar segítségért akart kiáltani, még ha tudta is, hogy ostoba ötlet lenne. Légbuborékja megszűnt, és a kiabálás csak fulladást okozna. Amúgy sem volt senki elég közel, hogy meghallja, vagy hogy segítsen. Mégis valahogy jobban érezte volna magát, ha ordíthatna még egy kiadósat a halála előtt.

Le volt maradva Idris mögött. Ő a város felé közeledett, próbálva elkerülni a határok körül hemzsegő méregangolnákat. Gar már érezte a lábai felé csattogó keras rákok ollóit.

Hirtelen egy erős kéz ragadta meg a felkarját. Úgy érezte, valami nagy sebességgel kezdi vontatni őt a város felé. Gar felnézve megpillantotta Defilak jól ismert maszkját. A le-matorán csak addig állt meg, míg Gar megfogta Idrist, majd folytatta a száguldást Mahri Nui felé. A méregangolnákat, akik útjukba mertek úszni, hamar elszabdalta Defilak pengéje. Csak akkor lassult le, amikor beértek az egyik menedékeket védő nagyobb légbuborékba.

- Jó néz-látni, hogy még mindig lélegeztek. – mondta.

- Egyelőre. – válaszolt Gar. – Vagy nem láttad azt a szörnyet, amely a városhoz tart?

- De, láttam. – felelt Defilak. – Ti meg azon csodálkoztok, miért utáljuk mi le-matoránok annyira a vizet?

Takadox a rémület és lelkesedés keverékével figyelt. A monstrumi méregangolna rendíthetetlenül tört előre a Mahri Nui irányába, az onnan felé záporozó léglövedékek tömkelege, és a hatalmas testére ragadt vámpírpolipok százainak ellenére. Még csak le sem lassult ezek együttesétől.
Hozzáütődött az egyik alacsonyabb csúcsnak, és a Só Oszlopok felé csapott a farkával, lesúrolva az egyik tetejét. Majd újból a város felé vette az irányt, és átdöfve az egyik matorán légbuborékot, törmelékké zúzott egy raktárépületet. Hátrahőkölt, elindult a felszín felé, aztán megint merülésbe kezdett.

Ezúttal alig kerülte el a matorán épületeket, ám a becsapódásával egy, az egész Mahri Sziklát megrázó lökéshullámot indított el. A várost ostromló méregangolnák raja pánikba esve menekült. A keras rákok ellenben nem voltak ilyen gyorsak, se szerencsések. A szörnyeteg elfordulva kitárta hatalmas állkapcsait, és az iszkoló rákok százait kebelezte föl a mezőkről.
Fönséges, gondolta Takadox. Akár az Élet Maszkja elvesztését is megérné egy ilyen bestiát az uralmamba hajtani.
Ahogy ez a gondolat átsuhant az agyán, a szörny fölemelte fejét, és észrevette a Barrakit. Takadox a szemébe nézett, s kibocsátotta a Veremtől kapott hipnotikus hatalmát. Ha minden tervei szerint történik, a vadállat pár pillanat múlva az övé lesz; teste, elméje és lelke.

Dekar magához tért. Testének minden porcikája fájt. Nem tudta, hogy mi történt, vagy hogy mennyi idő telt el, s még abban sem volt biztos, miért volt életben. Ott maradva fekhelyén, körbenézett a területen. Még mindig a tengeri barlangban feküdt, aminek száját most némi törmelék zárta el. Az egyetlen fényforrás az a kezében tartott Kanohi maszk volt, melyet az elpusztítás szándékával hozott ide. Emellett annyi levegőt is adott neki, hogy feltölthesse a buborékját.

Dekar megfeszítve próbált visszaemlékezni, hogyan kötött ki itt. Épp egy ütéssel készült összezúzni a maszkot. Akkor jött valami energiarobbanás, egy hatalmas szörny, meg –
Meg… megvédte önmagát, döbbent rá. A maszk tudta, mire készülök, és –
Elhúzódott a Kanohitól. Úgy nézett ki, mint bármelyik másik maszk, de az üres szemnyílások mégis a gonoszság érzetét keltették Dekarban. Szinte érezte, hogy figyeli őt, arra várva, hogy lecsapjon rá és elpusztítsa, ha megpróbálná újból bántani.

Nem. Ez sületlenség. Térjek már észhez, gondolta. Meglehet, hogy sérült… hogy még úgy is tud működni, hogy nem viseli senki… hogy még valahogy meg is tudja védeni önmagát. De ez csak egy tárgy – nem lehet jó vagy gonosz. Csak egy tárgy, és mint bármely másikat, lehet használni – vagy eltörni. Így van, nem?
Dekar a maszk felé nyúlt a kezével, de olyan óvatossággal, mintha egy reszelőhal száját akarta volna megérinteni. Hogyha simán megérinthetem – és semmi sem történik –, akkor tudom, hogy csak szellemeket láttam. Tudom, hogy csak egy maszk a sok közül, még ha egy kicsit erősebb is, de…
Ujjhegyei hozzádörzsölődtek a Kanohi kemény felszínéhez. Ezúttal nem történt energiarobbanás, nem jött új tengeri szörny, semmi hirtelen katasztrófa. Ami ezek helyett történt, az Dekar szempontjából valami sokkal rosszabb volt.

A maszk megszólalt.

De nem úgy, mint ahogy a matorán beszél, nem, s nem is vetített szavakat Dekar agyába. Ehelyett Dekar képek összekevert, árhullámszerűen hömpölygő tömkelegét látta. Nagy erőfeszítések árán képes volt valamilyen értelmezhető egységgé sorba raknia őket – ha nem teszi ezt, megőrül.

És ekkor megértette. A maszk „szemein”keresztül meglátta a történelmet, és olyan tudásra tett szert, amilyennel egyetlen matorán sem rendelkezett.

Az Ignika Kanohi, vagy Élet Maszkja nem sokkal az után született meg, hogy az első matoránok letették lábukat az univerzum földjére. Az volt a legelső legendás maszk, és sok tekintetben a legfontosabb is – mert az Ignika jelentette a határvonalat az élet és halál között, minden létező számára. Az univerzum alkotói, a Nagy Lények formázták, képzeleten túli öntödékben öntötték, jégbarlangokban hűtötték, éspedig olyan erő lakozott benne, mely minden élőlényét fölülmúlták – még az alkotóiét is.
Létezése első napjain semmi mást nem tett, csak a védelmére létrehozott páncéltokban feküdt. Noha az Élet Maszkja volt, nem igazán tudta ennek a jelentőségét, se azt, miért létezett. És akkor az egyik nap az egyik Nagy Lényt kíváncsivá tette a maszk. Kinyitotta burkát, belenyúlt, és ráfektette a kezeit.

A Kanohi válaszolt rá. Megérezte, hogy nem ő volt hivatott a használatára – mégis boldogan megosztotta vele adományát. Élettel árasztotta el a Nagy Lényt, annyival, hogy minden körülötte lévő dolog életre kelt. A bútorok, a szerszámok, a falakat és padlót alkotó kövek, még a szobába beszűrődő fénysugarak is élő, érző lényekké váltak. Mindegyik rendelkezett szükségletekkel és igényekkel, és most már hangot adhattak követeléseiknek. A maszk számára ez csodálatos ajándéknak tűnt, főleg egy olyas valaki számára, aki az alkotás képességére volt a leginkább büszke.
Ám sajnos ez mégsem bizonyult olyan nagy áldásnak. A Nagy Lény ijedelemmel és rémülettel reagált az új képességeire. Az erő immár az övé volt, nem tudott előle elmenekülni. Végül a fajtársai kénytelenek voltak közbeavatkozni és elzárni őt, hogy ne keltsen életre minden egyes élettelen dolgot. Föllendült az őrültség híre. Az eset után a többi Nagy Lény már kevesebb kíváncsisággal, és inkább nagyobb tisztelettel tekintett a maszkra.

Nem telt el sok idő, és elérkezett hozzá két másik alkotója, hogy elszállítsák. Elővigyázatosak voltak, nehogy megérintsék, páncélburkát csakis speciális szerszámokkal fogták meg. Elvitték mélyre a földfelszín alá, és egy emelvényen helyezték el. Umbrát helyezték el az őrzésére, és egyéb csapdákat emeltek az óvatlanok számára. Maga a maszk is használta az erejét, hogy megnövelje a védelmezőinek számát, mikroszkopikus protoditákat változtatott például nagy és veszedelmes protodaxokká.
Majd várt, és várt. Teltek az évszázadok, évezredek, melyeket csak pár, a maszkot megkaparintani akaró betolakodó szakított meg. Egyik sem jutott túl a védelmezőkön. Aztán megérkezett egy Mágnesesség Toája vezette Toa csapat. ŐK Átküzdték magukat az őrzőkön meg csapdákon, s elérték a maszk kamráját. Az Ignika nem szegült szembe velük: tudta, hogy ők voltak hivatottak erejének használatára. Levették az emelvényről, és egy másik helyre vitték, oda, hol szükség volt rá.

Miután küldetésüket befejezték, a Toát megrázta és megrettentette a maszk. Visszajuttatták a földalatti kamrájába, majd átalakultak alacsonyabb és gyöngébb lényekké. Az egyikük, ki a csapat vezére volt, ott maradt a felszínen, hogy vigyázzon a maszkra, felvéve a „Turaga” címet.

Sok, sok év telt később el. A maszk érezte, ahogy egy nagy kataklizma megrázza az univerzumot, bár azt nem tudta, mi okozta. Az idő teltével azonban kezdte érzékelni a fenti élet baljós zavargásait. Valami nem volt rendben a létezés közvetlen alapszerkezetével. A maszk erejére kapzsin vágyó lények érkeztek a felszínre, míg mások velük ellentétben nemes szándékkal zarándokoltak el rejtekhelyére.
Az Ignika, miután felfedezte üldözőinek valódi erejét, a sajátjával az egyiküket magához hívatta. És ő, kinek neve Vezon volt, előbb megkísérelte elharácsolni a maszkot, s ezért törekvéseit átokkal sújtották. Az Ignika összeolvadt vele, majd egy, a saját hatalma által felnövesztett rettenetes pókszörnnyel fuzionálta egybe. Egy új védelmező alakult meg, még ha kissé gonoszabb és kevésbé olyan józan volt, mint azt a maszk akarta volna.
Ezzel egyidejűleg az Élet Maszkja ereje kinyúlt azokhoz is, akik jó szándékra akarták felhasználni. Kiválasztott egyet közülük – a Matoro nevű matoránt – lehetséges jövőbéli védelmezőnek. Próba elé állította, és méltónak találta. Amikor azonban Matoro végül elérte a maszkot, már nem volt matorán: Toa lett belőle. Eltávolította a maszkot Vezonról, s szívében felkészült, hogy bárhová elviszi, ahová kell.

Itt történt meg végre, hogy az Ignika visszavágott. Még nem volt itt az idő az utazás megkezdéséhez. Az univerzum még mindig károsult volt, de nem javíthatatlan. Nem akart sérülést okozni Matorónak, így egyik másik védelmezőjét használta, hogy megszabaduljon a Toa kezéből. Ekkor a felszínre repült, és a hullámok alá merült, oda tartott, ahol úgy érezte, a legnagyobb a kár. Remélte, hogy az Inika Toa a nyomába szegül majd.

De valami rosszul sült el. A víz halálosnak bizonyult a maszk számára. Már el is kezdődött repedezni és töredezni, és az energia levegő formájában szivárgott belőle. A rossz szándékú erők ismét megpróbálták magukévá tenni, és a Toa elé is újabb hatalmas akadály hárult. Ha nem érkeznek meg időben, az Ignika gonosz kezekbe kerülhet, vagy akár teljesen megsemmisülhet a Verem mérgező kotyvalékában.
100000 éves léte során ez a bámulatba ejtő maszk, a hatalom e különleges műtárgya, megtudta, hogy milyen érzés a félelem.
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Defilak, Gar és Idris elvesztették az eszüket – legalább is így tűnt Mahri Nui többi lakosának. A levegőmezők elérhetetlenek voltak, a várost egy minden képzeleten felüli szörny fenyegette, ezek hárman pedig egyik helyről a másikra úszva követtek el vandalizmust!

- Zúzni! Mindet összetörni! – kiabált Defilak.

Meglendítette pengéjét, és egy újabb fénykövet tört darabokra, míg a másik két matorán hasonlóképp cselekedett. A város egyik végétől kezdve a másik felé haladva, minden útjukba akadó fénykövet megsemmisítettek, sötétségbe burkolva így Mahri Nuit.

- Mit műveltek ti? – követelődzött Kyrehx. – Elment volna az eszetek?

- Nem, csak most jött meg. – felelt Gar.

- Méregangolnák – gondolkodj! – jegyezte meg idegesen Defilak. – A fényre és a mozgásra reagálnak. Ha minden fényt kioltunk, ez a szörny nem fogja észrevenni a várost. Terelj el mindenkit a határból, be a menedékekbe – leginkább az erődbe. Aki kint maradt, az nem mozdulhat! A legkisebb mozdulat is visszahívja az állatot. Rajta!
Kyrehx elindult a küldetésére. Még mindig nem értette meg a terv lényegét – a matoránnak mindörökre mozdulatlanul kell a sötétben ülnie? És mi lesz a megszállókkal? Hogyha nem őrködik senki a határoknál, ki akadályozhatja meg a benyomulásukat Mahri Nuiba? Mégis, úgy gondolta több értelme van egyszerre egy gondot megoldani.

Beterelte a lakosokat a menedékekbe, míg egy másik csoportot az erőd felé indított. Miként így tett, szemeit a messzeségben lévő hegycsúcsra szegezte. Különös földrajzi képződmény volt, még egy ilyen környezetben is, mivel a hegy csúcsa egy keskeny kővezetékkel fölfelé nyúlt a felszínhez. A hegy belsejében szétszórt barlangrendszer húzódott, de azok a matoránok, akik fel akarták őket térképezni, mind elvesztek benne. Kyrehx sokszor gondolkodott el azon, hová vezetett a cső, és hogy valaha láthatja-e a felszíni világot. Időnként fölvillantak elméjében a szárazföldi élet emlékképei, de egyik kép sem tartott sokáig. Egyszerű ábrándoknak ítélte őket.
- Gyerünk, mozogj már! – mondta egy elcsatangolt ta-matoránnak.

Most a valósággal kellett törődnie. Talán majd később, ha túlélik ezt, lesz több ideje álmodozni.
Az állat össze lett zavarva. Hisz pár pillanattal ezelőtt még gazdag, csillámló vadászmező volt alatta. De most minden sötét volt meg csöndes, és nem találta meg eddigi támadásainak helyét. Az egyetlen mozgó dolgok a keras rákok voltak, és amilyen apróak voltak őhozzá képest, aligha jelenthetnének kitevős étkezést.

Várjunk, valami más is mozgásban volt itt. Ez élőlény volt az, amely az állat arca előtt lebegett, és a szemeibe bámult. A lény szemei furcsák voltak… Volt bennük valami lebírhatatlan… amitől nem is akart máshová nézni… igen, az a legjobb, ha szemüggyel tartja a lényt, nehogy észrevétlenül elússzon valahová…

A méregangolna hirtelen felriadt. Egy hangot hallott, újból és újból, olyanokat, amik nem illettek bele a tengeri világ természetes morajlásába. Egy nagy hegy tetején meredő kővezetéktől jöttek – nem, hanem inkább belőle. Valami új ellenfél bujkált tán odabenn? Vagy még jobb, ennivaló?
Ezt a szörny sokkal érdekesebbnek találta, mint a furcsa kicsi lény szemeit. Előrelendült, a vezeték irányába, felszántotta közben a kis lényt. A szörnyetegi angolna csak úszott, figyelmet nem fordítva a fekete vizekbe sebesen keringő, eszméletlen Takadoxra.

Pridak kiszúrta Mantaxot. Az úgy úszott, mintha a Verem minden egyes lénye lenne a nyomában. Pridak az útjába állt, mielőtt elrejtőzött volna az egyik tengeri barlangban.
- A préda a másik irányban van, nem igaz? – mondta a Barraki vezér. – Vagy netán a sok itt lent eltöltött év elfeledtette veled, hogyan kell a csata felé haladni?

Mantax sietősen elmagyarázott mindent, ami történt vele – a furcsa Kanohit hordozó matoránt, a barlangból feléledő szörnyeteget, és saját vitézi törekvéseit, hogy segítséget találjon Kalmahnak.

- Segítséget kitől? – kérdezte hitetlenkedve Pridak. – A hínártól? A kagylóktól? Mert mást nem nagyon találsz errefelé. Mutasd meg, hol történt ez, és majd magunk segítünk Kalmahnak!
Mosolyra húzta a száját, kivillantva módfelett éles fogsorát.

- Vagy ha nem, akkor majd gondoskodunk róla, hogy egy része se vesszen kárba.

A két Barraki elindult a barlang felé, ahol meglátták Dekart és az Élet Maszkját. Ahogy közelebb úsztak, Pridak kifinomult érzékelése felfogta valaki másnak a közeledését is. Két szagminta ismerős volt – Ehleké és Caraparé –, de a harmadik nem.

Pridak jelzett Mantaxnak, hogy menjen tovább, míg ő hátraköröz. Ha a Veremnek egy új lakosa van, lehet, hogy ő is a maszkot keresi. Ez esetben Pridak kénytelen lesz minél hamarabb felszámolni vele. A zsákmány még egy részre való elosztásának az ötlete nem tetszett neki.
Hamar meglátta őket. A két Barraki sebesen úszott a köztük lévő jövevénnyel, ki alig tudta tartani az iramot. Erősnek tűnt. Pridak úgy döntött, nem kockáztat – előbb harap, és csak aztán kérdez, már ha az idegen még életben lesz, hogy válaszoljon. Csöndesen közelebb húzódott, állkapcsai alig várták az első támadás élvezetét.

Az idegen átlesett a válla felett. Meglátta ugyan Pridakot, de a Barraki meggyőződött róla, hogy áldozata már nem lesz képes elég gyorsan reagálni. Ekkor a jövevény kardjából egy szikrázó elektromos villám csapott ki Pridakba, görcsöket eresztve szét testében. Belekapaszkodott egy sziklaszirtbe, és szorosan fogózkodott benne a rándulások ellenére. Ha ebben az állapotban lesüllyed a fekete vízbe, már sosem fog tudni újból felemelkedni.

Mikor leküzdte a rohamait, és kinyitotta holt szemeit, Ehlek, Carapar és az idegen ott lebegtek előtte. Kétség kívül azt nézték, hogy meghalok-e, hogy még a dögevő halak előtt megkaparintsanak, gondolta. Gondolom, mennyire csalódottak lehetnek.
- Ki… ez… itt? – mondta Pridak némi nehézséggel.

- Azt mondja, a neve Brutaka. – válaszolt Carapar. – És hogy már neki dolgozunk.

- Az Élet Maszkjáért jöttem. – mondta Brutaka. – Bárkit, aki megpróbálja megtagadni tőlem jogos jutalékom, eltávolítandó akadálynak tekintek.
- Én is… tudok egyet… s mást az eltávolításról. – felelt Pridak, elengedve a szirtet, hogy ismét ússzon. – Karok. Lábak. Melyik nem kell?

Mantax is csatlakozott hozzájuk. Ha Brutaka észre is vette, hogy most az esélye egy a négyhez volt, nem mutatta megrezzenés nyomát. Egyszerűen követte a Barrakit, ahogy elindultak a tengeri barlangokhoz.

Amint az enyém a maszk, már nem fog számítani, hányan vannak, gondolta. Talán még szórakoztató is lesz megnézni, mit tenne az Ignika ereje ezekkel a… borzadályokkal.
***
A szörnyeteg gyanakvó tekintettel keringett a kővezeték körül. A belsejéből még mindig hallani lehetett a zajokat. Olyan volt, mintha nem csak egy, hanem több, egymással harcoló élőlény lenne bent. Az angolnának fogalma sem volt róla, hogy a vezetékben szárazföldi vagy tengeri állatok, matorán, Toa, vagy valami más van-e, se nem érdekelte őt. Nem hitt a megkülönböztetésben. Ha élnek, akkor megeszi őket, mindegy, hogy mik.
De hogyan fog hozzájuk jutni? Nem volt elég nagy nyílás a vezetéken, amin egy magafajta méregangolna átférhetne. És az sem volt valószínű, hogy a prédák olyan készségesek lennének, hogy maguktól menjenek bele a szájába.

A szörnyeteg bestiális agya ekkor ötletet kapott. Körbetekercselte magát a vezeték hegyhez legközelebbi részén, és elkezdte szorítani. Erejének csupán legkisebb hányadát kell bevetnie ahhoz, hogy összetörje a vezetéket, és a tengerbe öntse tartalmát. Akármik vagy akárkik mászkáltak a belsejében, útjuk most hirtelen véget fog érni.

***
A Barrakik és Brutaka végre meglelték Kalmaht. Még csak most kezdett magához térni a méregangolna támadása után. Mantaxszal ellentétben, aki az eset láttára inkább menedékbe akart vonulni, Kalmah csak még elszántabbá vált a maszk megszerzésére.
- Szétoszolni! – parancsolt Pridak. – Ha a matorán és a maszk még mindig a barlangban vannak, nem lehet tudni, mi más meglepetés bújik meg ott. Carapar, te tisztítsd el a törmeléket!

A rákollóval felszerelt Barraki egy ideig még bámulta Pridakot, mielőtt eleget tett parancsának. A „csapatvezér” néha mintha elfelejtené, hogy mindegyiküknek saját uradalmuk volt. Nem valami utasítgatásra való szolgák voltak. Na persze ha Pridak fültávolságban van, ezt nem ajánlatos hangosan kimondani.
Carapar arrébbtolt egy pár sziklát. Egy fénylő maszkot látott odabenn, ami megvilágította az őt tartó po-matoránt.

- Vissza! – mondta Dekar. – Vagy elpusztítom!

Pridak körbetekintett. Takea cápa serege már kezdett gyülekezni a környékes vizekben. Aztán visszafordult Dekarhoz, azt mondva:

- Az a maszk tényleg többet ér az életednél, matorán?

- Mostanra biztosan láttad, hogy mire képes. – felelt Dekar a barlang sötétjéből. – És a tiéteknél?

- Majd én elintézem. – suttogta Brutaka.

Ekkor odaúszott a barlanghoz, úgy, hogy Dekar biztosan lássa őt.

- Matorán! Láthatod, hogy én nem vagyok e alávaló teremtmények egyike – a nevem Brutaka. Mata Nui Rendjének a tagja vagyok. A szervezetem a Nagy Szellem parancsszavait követi. Ha átadod nekem a maszkot, Mata Nuira esküszöm, hogy a Barraki soha nem fogja rátenni a kezét.

Dekar elgondolkodott odabent. Ez a Brutaka az igazat mesélte? Volt értelme ellenállni, mikor a Barraki bármikor bejöhet, hogy elvigye a maszkot? Adja inkább át, és remélje, hogy nem ölik meg?
- Nem. – mondta végül. – Ha a te sorsod lenne a maszk birtoklása, akkor te találtad volna meg. Akarod? Gyere, vedd el!

- Ügyesen alkudtál. – mondta Brutakának Pridak, miközben jelt adott Kalmahnak. – Mata Nui Rendje, persze – ugyan ki hinné el?

- Hátra! – acsargott Brutaka. – Bemegyek, és magam szerzem meg a maszkot.

- Nem. – válaszolt Pridak. – Azt nem teszed.

- Úgy van. – tette hozzá Carapar. – Tartogasd az erődet! Szükséged lesz rá.

Mielőtt Brutaka reagálni tudott volna, erőteljes csápok fonódtak karjai és lábai köré. Bár hatalmas erővel bírt, de tehetetlennek bizonyult a gigantikus tintahal karjai között, amely elvonszolta őt a Barrakitól. Válla fölött átnézve kiderítette, hogy az állat a Mahri Szikla felé vontatja, amint túl nem volt semmi, csak a fekete víz.

- Várjatok! – kiáltott Brutaka. – Ezt nem tehetitek! Tudjátok, ki vagyok? Tudjátok, mi vagyok?

- Naná. – válaszolt Carapar. – Ebéd.

A Barraki egészen addig figyelt, míg Brutaka és a tintahal el nem tűntek. Aztán visszafordították figyelmüket a barlangra. Carapar a maradék törmeléket is eltávolította a bejárattól. Majd Ehlek benyomult, és elektromos sugarakat lövöldözött Dekar felé. Az egyik eltalálta a matoránt, s ettől elejtette az Élet Maszkját. Pridak nyomban ott termett, mielőtt földet ért volna.
- Ne! – mondta gyöngén Dekar. – Kérlek. Nem tudod, mire képes. El fogod pusztítani… ha nem pusztít el téged előbb.

- Óh, a pusztulásból nem lesz hiány. – felelt Pridak. – Azt biztosra veheted. De nem a Barraki vagy ez a maszk lesz az, ami a porba hull – hanem a Makuta Testvérisége, a Toa, és maga a Nagy Szellem!

A Barraki kinyúlt és megérintette az Élet Maszkját. Fény villant föl, mely megtöltötte az egész barlangot. Majd egyre világosabb és világosabb lett, kisugárzott az alagútból, és elvakította a Barrakit. Dekar eltakarta a szemeit, de az intenzív fény még a kezein is átszűrődött. A fénylés hihetetlen módon fizikai ütésként hatott, és a matoránt a falnak szorította. Hallotta, ahogy a Barraki ijedve és dühödten felkiált.

A fény egyre csak növekedett. Kiterjedt egész a Mahri Szikláig, át Mahri Nuin, föl a hegycsúcson és a méregangolna rohamozta kővezetéken. Olyan volt az egész, mintha egy nap tűnt volna fel a víz alatt, hogy fájdalmasan erős fénnyel bevilágítsa az egész óceánt.

Szerte a Vermen minden szem összezárult, hogy a látás maradandó elvesztését meggátolják. S így nem láthatta senki a fény hatását, vagy hogy hogyan változtatta épp meg a sors menetét.
EGY REMÉNYTELEN KUTATÁS…
EGY UNIVERZUM VÉGVESZÉLYBEN!

Mélyen a felszín alatt, az óceán óriás mélységeinek sötétjében, hol még egyetlen Toa sem járt, bújik meg egy rejtélyes terület, melyet úgy hívnak, „a verem”. Ismeretlen veszélyek és bizarr teremtmények otthona ez, ahol hat könyörtelen mélyvízi szörnyeteg uralkodik, akikhez foghatókat a felszín sosem látott. Ők uralják e világot, melynek szabálya a következő: eszel, vagy megesznek. Üdvözlünk a sötétség világában… köszöntünk a Barraki birodalmában…
A LEGO® figurák alapján!







